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C’est avec grande satisfaction que je 
vous présente la nouvelle édition de 
notre Catalogue de produits SAS. Cette 
édition consolide le nouveau design de la 
précédente, qui a été très bien accueillie 
par nos clients. 

Ce catalogue reflète tous les efforts 
investis maintenant et au cours des 
dernières années pour offrir à nos 
clients l’une des gammes les plus 
vastes du marché en préfabriqués de 
béton ornemental et décoratif pour 
la construction et le jardin. Dans ses 
pages, vous trouverez nos catégories 
de produits organisées par blocs, 
clairement visibles grâce aux marque-
pages. Et, comme d’habitude, vous 
pourrez voir les recommandations 
de produits complémentaires, qui 
résultent en un catalogue harmonisé 
et plus compréhensible tant pour le 
professionnel que pour le particulier. 
 
J’espère que ce catalogue sera une 
source d’inspiration pour comprendre les 
multiples possibilités que nos produits 
offrent, ainsi que le reflet de nos valeurs 
d’entreprise familiale centenaire. 

Cordialement,  

Adrià SAS  
Directeur général

Mit großer Freude stelle ich Ihnen 
die neue Ausgabe unseres SAS-
Produktkatalogs vor. Diese Ausgabe 
konsolidiert das neue Design der 
vorherigen Ausgabe, das von unseren 
Kunden so gut aufgenommen wurde.

 
Dieser Katalog spiegelt alle 
Anstrengungen wider, die jetzt und 
in den letzten Jahren unternommen 
wurden, um unseren Kunden eines der 
umfangreichsten Sortimente an Zier- 
und Dekorbetonfertigteilen für Bau und 
Garten anzubieten. Auf seinen Seiten 
finden Sie unsere Produktkategorien 
nach Blöcken geordnet, gut sichtbar 
dank der Seitenmarkierungen. Und wie 
immer können Sie die Empfehlungen 
von ergänzenden Produkten einsehen, 
die zu einem harmonisierten und 
verständlicheren Katalog für den 
Fachmann wie auch für Privatpersonen 
führen.     
 
Ich hoffe, dass dieser Katalog eine 
Inspirationsquelle ist, um die vielen 
Möglichkeiten zu verstehen, die 
unsere Produkte bieten, und dass 
er unsere Werte als hundertjähriges 
Familienunternehmen widerspiegelt.
 
Herzlichst   

Adrià SAS  
Geschäftsführer

Con grande soddisfazione, vi presento 
la nuova edizione del nostro Catalogo 
Prodotti SAS. Questa edizione consolida 
il nuovo design del precedente, che ha 
riscontrato tanto successo tra i nostri 
clienti. 

Questo catalogo riflette tutti gli sforzi 
investiti adesso e negli ultimi anni per 
offrire ai nostri clienti una delle gamme di 
prefabbricati di calcestruzzo ornamentali 
e decorativi per l’edilizia ed il giardino 
più estese del mercato. In queste 
pagine, troverete le nostre categorie 
di prodotti organizzate per blocchi, 
chiaramente visibili grazie ai marcatori 
di pagina. E, come sempre, potrete 
vedere le raccomandazioni di prodotti 
complementari, che rendono il catalogo 
più armonioso e comprensibile sia per il 
professionista che per il privato. 
 
Spero che questo catalogo sia una fonte di 
ispirazione per comprendere le molteplici 
possibilità che offrono i nostri prodotti, 
nonché un riflesso dei nostri valori di 
azienda familiare centenaria. 

Cordialmente,  

Adrià SAS  
Direttore generale
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SAS bietet technische Lösungen und 
dekorative Vorschläge für unsere 
Kunden und Vertreiber. Unser Slogan 
"ENGAGEMENT FÜR QUALITÄT" treibt 
uns an, uns zu modernisieren. Seit über 
120 Jahren ist es dem Unternehmen 
gelungen, Innovation und Langlebigkeit 
mit Produkten anzubieten, die nach den 
höchsten Standards hergestellt werden.

Leadership Leadership Führende Rolle  
SAS apporte des solutions 
techniques et des propositions 
ornementales pour nos clients 
et distributeurs. Notre slogan 
“ENGAGEMENT POUR LA QUALITÉ” 
nous pousse à nous moderniser. 
Depuis plus de 120 ans, l’entreprise 
a su offrir de l’innovation et de la 
durabilité grâce à ses produits 
fabriqués selon les standards les 
plus élevés. 

SAS apporta soluzioni tecniche e 
proposte ornamentali per i nostri 
clienti e distributori. Il nostro motto 
“IMPEGNO PER LA QUALITÀ” ci 
spinge a modernizzarci. Per oltre 
120 anni, l’azienda è riuscita ad 
offrire innovazione e durabilità grazie 
a prodotti fabbricati con i più alti 
standard. 
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Seit 1900 hat SAS eine konstante 
Orientierung auf QUALITÄT und 
SERVICE, die uns definiert und uns dazu 
antreibt, unsere Herstellungsverfahren 
zu verbessern, um immer die besten 
Produkte anbieten zu können. Unser 
Slogan "ENGAGEMENT FÜR QUALITÄT" 
inspiriert uns, unter Einhaltung strenger 
Qualitätsstandards, immer das Beste 
zu geben, um all unseren Kunden 
Zufriedenheit, Qualität und Mehrwert zu 
bieten.  

SAS ist ein Familienunternehmen, 
das den Familiennamen mit Stolz 
weiterführt. Nach mehr als 120 Jahren 
Geschichte und 5 Generationen hört 
es nicht auf, mit Emotion und Respekt 
auf die Vergangenheit zu schauen, 
und gleichzeitig mit dem Willen zur 
Flexibilität und zum Fortbestand in die 
Zukunft zu blicken.

Qualité Qualità Qualität  
Depuis 1900, SAS a pour vocation 
constante la QUALITÉ et le 
SERVICE, qui nous définit et nous 
stimule à améliorer nos techniques 
de fabrication pour offrir toujours 
les meilleurs produits. Notre slogan 
“ENGAGEMENT POUR LA QUALITÉ” 
nous inspire à donner notre plein, 
selon des standards de qualité 
stricts, qui nous permettent d’offrir 
une valeur ajoutée à tous nos 
produits. 

SAS est une entreprise familiale qui 
porte avec fierté le nom de famille. 
Après plus de 120 ans d’histoire, 
elle n’arrête pas de regarder vers 
le passé avec émotion et respect, 
afin de regarder vers le futur avec 
la ferme volonté de s’adapter et 
de perdurer dans le temps, après 5 
générations.

Dal 1900, SAS ha la costante 
vocazione per la QUALITÀ ed il 
SERVIZIO, che ci definisce e ci 
stimola a migliorare le nostre tecniche 
di fabbricazione per offrire sempre 
i migliori prodotti. Il nostro motto 
“IMPEGNO PER LA QUALITÀ” ci 
ispira a impegnarci al massimo, 
seguendo dei rigorosi standard di 
qualità, che ci permettono di donare 
un valore aggiunto a tutti i nostri 
prodotti. 

SAS è un’azienda familiare che 
conserva con orgoglio il nome della 
famiglia. Dopo più di 120 anni di 
storia, non smette di guardare al 
passato con emozione e rispetto, 
per guardare al futuro con la ferma 
volontà di adattarsi e perdurare nel 
tempo dopo 5 generazioni. 

Tradizione Tradition  Tradition
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A
Protection et Élégance
Protezione ed Eleganza
Schutz und Eleganz

Chaperons de Mur/ Piliers & Murets 
Copertine per Muri / Pilastri & Blocchi
Mauerabdeckungen / Pfeiler & Blöcke
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Protection et Élégance
Protezione ed Eleganza
Schutz und Eleganz
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Chaperons de mur, piliers 
et blocs que marque la 
différence.

Copertine per muri, pilastri e 
blocchi che ti faranno risaltare.

Mauerabdeckungen, Pfeiler und 
Blöcke, die sie hervorheben.
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CHAPERONS DE MUR / COPERTINE PER MURI / 
MAUERABDECKUNGEN 
Avec larmier et sans armature. 
Con gocciolatoio e senza armatura.
Mit Traufkante und ohne Bewehrungseinlage.
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CHAPERONS DE MUR / COPERTINE PER MURI / 
MAUERABDECKUNGEN Chaperons de Mur Plat Finition Lisse « Wet-Cast » d'1 Mètre WLOM250 Blanc. 

Copertine per Muri Piane Finitura Liscia "Wet-Cast" 1 Metro WLOM250 Bianco. 
Mauerabdeckungen Flachen 1 Meter Glatte Oberfläche "Wet-Cast" WLOM250 Weiß. 

Dalle Santorini SAN5050 Gris. / Piastre Santorini SAN5050 Grigio. / Bodenplatten Santorini SAN5050 Grau.
Parement Poblet et Pierres d'Angle Poblet, différentes tailles, Caliza. / Rivestimento Poblet e Pietre 
Angolare Poblet, varie dimensioni, Caliza. / Wandverkleidungen und Ecksteine Poblet, verschiedene größen, Caliza. 

A1

D1
D2

C
H

A
P

E
R

O
N

S
 D

E
 M

U
R

 /
P

IL
IE

R
S

 &
 M

U
R

E
TS



12 • www.sas1900.com

LO250
Pg. 20

Chaperons de Mur Plat LO250 Blanc.
Copertine per Muri Piane LO250 Bianco. 
Mauerabdeckungen Flach LO250 Weiß.
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LOM250
Pg. 20

AL500
Pg. 20

TAL500
Pg. 21

Chaperon de Mur Terminaison à Deux Pentes TAL500 Gris. Chaperons De Mur à Deux Pentes de Terminaison AL500 Gris. 
Copertine per Muri di Fine a Doppia Pendenza TAL500 Grigio. Copertine di Muro a Doppia Pendenza AL500 Grigio.
Mauerabdeckungen Endstücke Satteldach TAL500 Grau. Mauerabdeckungen Satteldach AL500 Grau.

Chaperons de Mur Plat d'1 Mètre LOM250 Blanc. 
Plaquettes Bosselées PLB400 Blanc (Chapitre D2). 

Copertine per Muri Piane 1 Metro LOM250 Bianco.
Piastre Bugnate PLB400 Bianco (Capitolo D2).

Mauerabdeckungen Flach 1 Meter LOM250 Weiß. 
Strukturwandverkleidungen PLB400 Weiß (Kapitel D2).
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AL300
Pg. 20

Chaperons de Mur à Deux Pentes AL300 Blanc. 
Pilier Lisse PIL22 Blanc et Chapeaux pour Piliers CK28 Blanc (Chapitre A2). 

Copertine per Muri a Doppia Pendenza AL300 Bianco. 
Pilastro Faccia Vista PIL22 Bianco e Copripilastri CK28 Bianco (Capitolo A2).

Mauerabdeckungen Satteldach AL300 Weiß. 
Pfeiler Glatt PIL22 Weiß und Pfeilerabdeckungen CK28 Weiß (Kapitel A2).

Chaperons de Mur à Une Pente d'1 Mètre UPM300 Blanc.
Copertine per Muri ad Una Pendenza 1 Metro UPM300 Bianco.

Mauerabdeckungen Pultform 1 Meter UPM300 Weiß.
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UPM300
Pg. 21

UP250
Pg. 21

LA300
Pg. 22

Chaperons de Mur à Une Pente UP250 Beige. 
Muret Bosselé BB40 Beige (Chapitre A2).

Copertine per Muri ad Una Pendenza UP250 Beige. 
Blocco Bugnato BB40 Beige (Capitolo A2).

Mauerabdeckungen Pultform UP250 Beige. 
Blocke Strukturpfeiler BB40 Beige (Kapitel A2).

Chaperons de Mur pour Platine LA300 Blanc.
Copertine per Muri a Sezione Troncopiramidale LA300 Bianco. 
Mauerabdeckungen Stumpfpyramidal LA300 Weiß.
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LAM300
Pg. 22

MC250
Pg. 22

Chaperons de Mur Arrondis MC250 Blanc.
Copertine per Muri a Pendenza Arrotondata MC250 Bianco.

Mauerabdeckungen Gewölbt MC250 Weiß.

Chaperons de Mur pour Platine d'1 Mètre LAM300 Blanc. 
Muret Bosselé BB40 et TBB40 Blanc. Pilier Bosselé PB40 Blanc (Chapitre A2).

Copertine per Muri a Sezione Troncopiramidale 1 Metro LAM300 Bianco. 
Blocco Bugnato BB40 e TBB40 Bianco. Pilastro Bugnato PB40 Bianco (Capitolo A2).

Mauerabdeckungen Stumpfpyramidal 1 Meter LAM300 Weiß. 
Blocke Strukturpfeiler BB40 und TBB40 Weiß. Strukturpfeiler PB40 Weiß (Kapitel A2).
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CU200
Pg. 22

Chaperons de Mur en "U" CU200 Blanc. 
Copertine per Muri "U"a Cuffia CU200 Bianco.
Mauerabdeckungen "U"-Form CU200 Weiß.
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WAL230
Pg. 23

Chaperon de Mur À Deux Pentes Finition Lisse « Wet-Cast » WAL230 Blanc. 
Copertine per Muro A Doppia Pendenza Finitura Liscia "Wet-Cast" WAL230 Bianco. 
Mauerabdeckungen Satteldach Glatte Oberfläche "Wet-Cast" WAL230 Weiß. 

Chaperons de Mur Finition Lisse  « Wet-Cast » /
Copertine per Muri Finitura Liscia "Wet-Cast" /
Mauerabdeckungen Flach Glatte Oberfläche "Wet-Cast" 
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WLOM500
Pg. 23

WLO280
Pg. 22

Chaperon de Mur Plat Finition Lisse « Wet-Cast » d'1 Mètre WLOM500 Blanc. 
Copertine per Muro Piane Finitiura Liscia "Wet-Cast" Lungh. 1 Metro WLOM500 Bianco.
Mauerabdeckungen Flach 1 Meter Glatte Oberfläche "Wet-Cast" WLOM500 Weiß.

Chaperons de Mur Plat Finition Lisse 
 « Wet-Cast » WLO280 Gris Ciment.

Copertine Muro Piane Finitura Liscia 
"Wet-Cast" WLO280 Grigio Cemento.

Mauerabdeckungen Flach Glatte Oberfläche 
"Wet-Cast" WLO280 Zementgrau.

Chaperon de Mur À Deux Pentes Finition Lisse « Wet-Cast » WAL230 Blanc. 
Copertine per Muro A Doppia Pendenza Finitura Liscia "Wet-Cast" WAL230 Bianco. 
Mauerabdeckungen Satteldach Glatte Oberfläche "Wet-Cast" WAL230 Weiß. 
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A.1.1

A.1.2

A.1.3

A.1.4

B BG GPE

B GPE

B BE GPE

B BG

BG

BG

G

ANMRPEB BG GAR

PE NAN

B GPE NAN

B BE GPE NAN

*

*

*

A1
Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

PLAT /
PIANE / 
FLACH LO160 50 x 16 x 3,5cm / 5,70kg

LO355 50 x 35,5 x 4cm / 13,73kg

LO400 50 x 40 x 4cm / 16,19kg

LO500 50 x 50 x 5cm / 25,70kg

LO200 50 x 20 x 4cm / 8,30kg

LO250 50 x 25 x 4cm / 10,30kg

LO275 50 x 27,5 x 4cm / 11,30kg

LO300 50 x 30 x 4cm / 11,90kg

PLAT 1M /
PIANE 1M / 
FLACH 1M

LOM250 100 x 25 x 4cm / 20,20kg

LOM300 100 x 30 x 4cm / 24,70kg

PLAT DE TERMINAISON / 
DI FINE MURO PIANE /
ENDSTÜCKE, FLACH TLO160 50 x 16 x 3,5cm / 6,15kg

TLO200 50 x 20 x 4cm / 9,00kg

TLO250 50 x 25,5 x 4cm / 11,10kg 

TLO275 50 x 27,5 x 4cm / 12,10kg

TLO300 50 x 30 x 4cm / 12,80kg

TLO355 50 x 35,5 x 4cm / 14,70kg

TLO400 50 x 40 x 4cm / 16,00kg

TLO500 50 x 50 x 5cm / 26,40kg

À DEUX PENTES / 
A DOPPIA PENDENZA / 
SATTELDACH AL160 50 x 16 x 3 x 4,5cm / 6,10kg

AL200 50 x 20 x 3,5 x 5cm / 9,00kg

AL355 50 x 35,5 x 3,5 x 5,5cm / 15,55kg 

AL400 50 x 40 x 4 x 6cm / 19,95kg 

AL500 50 x 50 x 4,5 x 6,5cm / 27,00kg

AL250 50 x 25 x 3,5 x 5cm / 11,50kg

AL275 50 x 27,5 x 3,5 x 5,5cm / 13,00kg

AL300 50 x 30 x 3,5 x 5,5cm / 13,90kg
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* Il est obligatoire d'appliquer un traitement de surface pour les produits de couleur Noir Anthracite. (Voir p. 130)
* È obligatorio applicare un trattamento superficiale ai prodotti in colore Nero Antracite. (Vedere p. 130)

* Für Produkte in Anthrazit-Schwarz is eine Oberflächenbehandlung obligatorisch. (Siehe S. 130)

Chaperons de Mur / Copertine per Muri / 
Mauerabdeckungen 
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A.1.5

A.1.6

A.1.7

A.1.8

BG

BGB GPE

BGB GPE

BGB GPE

B GPE NAN

*

Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

À DEUX PENTES 1 MÈTRE / 
A DOPPIA PENDENZA LUNGHEZZA
1 METRO / SATTELDACH 1 METER

ALM250  100 x 25 x 3,5 x 5cm / 22,30kg

ALM300  100 x 30 x 3,5 x 5,5cm / / 26,20kg

À DEUX PENTES DE TERMINAISON / 
DI FINE MURO A DOPPIA PENDENZA / 
ENDSTÜCKE, SATTELDACH

TAL160 50 x 16 x 3 x 4,5cm / 6,50kg

TAL200 50 x 20 x 3,5 x 5cm / 9,10kg

TAL250 50 x 25 x 3,5 x 5cm / 11,50kg

TAL275 50 x 27,5 x 3,5 x 5,5cm / 13,20kg

TAL300 50 x 30 x 3,5 x 5,5cm / 13,40kg

TAL355 50 x 35,5 x 3,5 x 5,5cm / 16,70kg

TAL400 50 x 40 x 4 x 6cm / 19,75kg

TAL500 50 x 50 x 4,5 x 6,5cm / 28,60kg

À UNE PENTE /
AD UNA PENDENZA / 
PULTFORM

UP200 50 x 20 x 3 x 5cm / 8,80kg

UP250 50 x 25 x 3 x 5cm / 10,70kg

UP275 50 x 27,5 x 3 x 5,5cm / 12,00kg

UP300 50 x 30 x 3 x 5,5cm / 13,00kg

UP355 50 x 35,5 x 3 x 5,5cm / 14,50kg

UP400 50 x 40 x 3 x 5,5cm / 16,70kg

À UNE PENTE DE 1 MÈTRE /
AD UNA PENDENZA 1 METRO / 
PULTFORM 1 METER

UPM300 100 x 30 x 3 x 5,5cm / 25,50kg

* Il est obligatoire d'appliquer un traitement de surface pour les produits de couleur Noir Anthracite. (Voir p. 130)
* È obligatorio applicare un trattamento superficiale ai prodotti in colore Nero Antracite. (Vedere p. 130)
* Für Produkte in Anthrazit-Schwarz is eine Oberflächenbehandlung obligatorisch. (Siehe S. 130)
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A1

A.1.9

A.1.10

A.1.11

A.1.12

B BG GPE

B BG GPE

B BG GPE

B BG GPE

NAN

*

Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

POUR PLATINE / 
A SEZIONE TRONCOPIRAMIDALE / 
STUMPFPYRAMIDAL

LA250 50 x 25 x 2,8 x 13cm / 9,68kg

LA300 50 x 30 x 3,2 x 16cm / 13,20kg

POUR PLATINE DE 1 MÈTRE / 
A SEZIONE TRONCOPIRAMIDALE 
1 METRO / STUMPFPYRAMIDAL 
1 METER

LAM250 100 x 25 x 2,8 x 13cm / 20,30kg

LAM300 100 x 30 x 3,2 x 16cm / 26,30kg

ARRONDI / 
A PENDENZA ARROTONDATA / 
GEWÖLBT

MC200 50 x 20 x 3,5 x 5cm / 9,00kg

MC250 50 x 25 x 3,5 x 5cm / 11,50kg

MC275 50 x 27,5x 3,5 x 5,5cm / 13,80kg

MC300 50 x 30 x 3,5 x 5cm / 13,75kg

EN "U" / 
"U" A CUFFIA / 
"U"-FORM

CU150 50 x 15 x 5 x 2cm / 5,20kg

CU200 50 x 20 x 6 x 2cm / 9,30kg

CU250 50 x 25 x 6 x 2cm / 10,60kg

CU355 50 x 35,5 x 6 x 2cm / 16,20kg
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Chaperons de Mur / Copertine per Muri / 
Mauerabdeckungen 

* Il est obligatoire d'appliquer un traitement de surfae pour les produits de couleur Noir Anthracite. (Voir p. 130)
* È obligatorio applicare un trattamento superficiale ai prodotti in colore Nero Antracite. (Vedere p. 130)

* Für Produkte in Anthrazit-Schwarz is eine Oberflächenbehandlung obligatorisch. (Siehe S. 130)
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A.1.13

A.1.14

A.1.15

A.1.16

A.1.17

A.1.18

GCB

GCB

GCB

GCB

GCB

GCB
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Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

WLO230 50 x 23 x 3cm / 7,70kg

WLO280 50 x 28 x 3cm / 9,00kg

PLAT FINITION LISSE  « WET-CAST » 
1 MÈTRE / DI MURO PIANE FINITURA 
LISCIA " WET-CAST" 1 METRO / 
FLACH GLATTE OBERFLÄCHE "WET-
CAST" 1 METER

WLOM200 100 x 20 x 4,5cm / 19,45kg

WLOM250 100 x 25,5 x 4,5cm / 25,01kg

WLOM300 100 x 30 x 4,5cm / 30,48kg

WLOM400 100 x 40 x 4,5cm / 40,27kg

WLOM500 100 x 50 x 4,5cm / 47,20kg

WAL230 50 x 23 x 2 x 3,5cm / 6,95kg 

WAL280 50 x 28 x 3 x 4,5cm / 8,00kg

WALM250 100 x 25 x 3 x 4,5cm / 21,03kg

WALM300 100 x 30 x 3 x 4,5cm / 24,88kg

WUPM350 100 x 35 x 3,5 x 5,5cm / 34,45kg

WLAM300   100 x 30 x 2,8 x 4,5 x 16cm / 28,62kg

POUR PLATINE FINITION LISSE  « WET-CAST » 1 
MÈTRE / A SEZIONE TRONCOPIRAMIDALE FINITURA 
LISCIA "WET-CAST" 1 METRO  /  STUMPFPYRAMIDAL 1 
METER GLATTE OBERFLÄCHE "WET-CAST"

À UNE PENTE FINITION LISSE  « WET-CAST » 
1 MÈTRE / AD UNAPENDENZA FINITURA LISCIA 
"WET-CAST" 1 METRO / PULTFORM 1 METER GLATTE 
OBERFLÄCHE  "WET-CAST"

À DEUX PENTES FINITION LISSE  « WET-CAST » 
1 MÈTRE / A DOPPIA PENDENZA FINITURA LISCIA 
"WET-CAST" 1 METRO / SATTELDACH 1 METER 
GLATTE OBERFLÄCHE "WET-CAST"

À DEUX PENTES FINITION LISSE  « WET-CAST »  / 
A DOPPIA PENDENZA FINITURA LISCIA "WET-CAST"  / 
SATTELDACH GLATTE OBERFLÄCHE "WET-CAST"

PLAT FINITION LISSE  « WET-CAST » / 
DI MURO PIANE FINITURA LISCIA "WET-CAST" / 
FLACH GLATTE OBERFLÄCHE "WET-CAST"

Fintion Lisse « Wet-Cast » / Finitura Liscia "Wet-Cast"  / Glatte Oberfläche "Wet-Cast"
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PILIERS & MURETS / PILASTRI & BLOCCHI / PFEILER & BLÖCKE

Un ajustement parfait avec notre système d'autocentrage. 
Incastro perfetto tramite il giunto maschio/femmina. 
Passt perfekt zu unserem Spundungssystem.
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Piliers Agora PIA40 Anthracite. / Pilastri Agora PIA40 Antracite. / Pfeiler Agora PIA40 Anthrazit.
Muret Marbre BLOM20 Anthracite. / Blocco Marmo BLOM20 Antracite. / Block Marmoroptik BLMO20 Anthrazit.
Chapeaux pour Piliers Finition Lisse « Wet-Cast » WCP48 Gris Ciment. / Copripilastri Finitura Liscia "Wet-Cast" 
WCP48 Grigio Cemento. Glatte Oberfläche "Wet-Cast" Pfeilerabdeckungen WCP48 Zementgrau.

Chaperons de Mur à Deux Pentes Finition Lisse « Wet-Cast » d'1 Mètre WALM250 Gris Ciment.
Copertine Per Muri a Doppia Pendenza Finitura Liscia "Wet-Cast" 1 Metro WALM250 Grigio Cemento.
Mauerabdeckungen Satteldach 1 Meter Glatte Oberfläche "Wet-Cast" WALM250 Zementgrau. 

Dalle Domus DOMUS6030 Caliza. / Piastra Domus DOMUS6030 Caliza. / Bodenplatten Domus DOMUS6030 Caliza.

A2

A1
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PILM30
Pg. 34

BLOM20
Pg. 34

CP40
Pg. 36
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INSERT3030I12
Pg. 36

PIR30
Pg. 34

CK40
Pg. 36

BLO20
Pg. 34

Piliers Marbre PILM30 Anthracite. Muret Marbre BLOM20 Anthracite. Chapeaux pour Piliers CP40 Gris. 
Balustrades BAL400 Blanc. Tablettes d’Appui RBALB Blanc (Chapitre B2).

Pilastro Marmo PILM30 Antracite. Blocco Marmo BLOM20 Antracite. Copripilastri CP40 Grigio. 
Balaustre Squadrate Accoppiate BAL400 Bianco. Copertine per Graticciate RBALB Bianco (Capitolo B2).

Pfeiler Marmoroptik PILM30 Anthrazit. Block Marmoroptik BLOM20 Anthrazit. Pfeilerabdeckungen CP40 Grau.
Balustraden BAL400 Weiß. Hand-und Fussläufe RBALB Weiß (Kapitel B2).

Piliers Rigato PIR30 Blanc. Inserts Inox pour Piliers INSERT3030I12. Chapeaux pour Piliers CK40 Blanc. 
Muret Lisse BLO20 Blanc. Chaperons de Mur Plat LO300 Blanc (Chapitre A1). 
Claustras Lames CL4020 Blanc (Chapitre B1). Tablettes d’Appui RLB Blanc (Chapitre B1).

Pilastri Rigato PIR30 Bianco. Inserto Decorativo per Pilastri INSERT3030I12. Copripilastri CK40 Bianco. 
Blocco Faccia Vista BLO20 Bianco. Copertine per Muri Piane LO300 Bianco (Capitolo A1). 
Graticciate Lamelle CL4020 Bianco (Capitolo B1). Copertine per Graticciate RLB Bianco (Capitolo B1).

Pfeiler Rigato PIR30 Weiß. Zierleiste für Pfeiler INSERT3030I12. Pfeilerabdeckungen CK40 Weiß. 
Block Glatt BLO20 Weiß. Mauerabdeckungen Flach LO300 Weiß (Kapitel A1). 
Lamellen Ornamentsteine CL4020 Weiß (Kapitel B1). Hand-und Fussläufe RLB Weiß (Kapitel B1).
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CK50
Pg. 36

INSERT4040I12
Pg. 36

PILM40
Pg. 34

Piliers Marbre PILM40 Anthracite. Inserts Inox pour Piliers INSERT4040I12 Inox. Chapeaux pour Piliers CK50 Anthracite. 
Pilastri Marmo PILM40 Antracite. Inserto Decorativo per Pilastri INSERT4040I12 Inox. Copripilastri CK50 Antracite. 
Pfeiler Marmoroptik PILM40 Anthrazit. Zierleiste für Pfeiler INSERT4040I12 Inox. Pfeilerabdeckungen CK50 Anthrazit.
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CK50
Pg. 36

PIL40
Pg. 34

BLO20
Pg. 34

BB40
Pg. 35

CK50
Pg. 36

PB40
Pg. 35

Piliers Lisses PIL40 Blanc. Muret Lisse BLO20 Blanc. Chapeaux pour Piliers CK50 Blanc. 
Balustrades BAL400 Blanc (Chapitre B2). Tablettes d’Appui RBALB Blanc (Chapitre B2).

Pilastri Faccia Vista PIL40 Bianco. Blocco Faccia Vista BLO20 Bianco. Copripilastri CK50 Bianco. 
Balaustre Squadrate Accoppiate BAL400 Bianco (Capitolo B2). Corrimani RBALB Bianco (Capitolo B2).

Pfeiler Glatt PIL40 Weiß. Block Glatt BLO20 Weiß. Pfeilerabdeckungen CK50 Weiß. 
Balustraden BAL400 Weiß (Kapitel B2). Hand-und Fussläufe RBALB Weiß (Kapitel B2).

Piliers Bosselé PB40 Beige. Muret Bosselé BB40 Beige.
Chapeaux pour Piliers CK50 Beige.

Pilastri Bugnati PB40 Beige. Blocco Bugnato BB40 Beige. 
Copripilastri CK50 Beige.

Strukturpfeiler PB40 Beige. Blocke Strukturpfeiler BB40 Beige. 
Pfeilerabdeckungen CK50 Beige.
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CP40
Pg. 36

PB30
Pg. 35

BB40
Pg. 35

Piliers Bosselés PB30 Blanc. Muret Bosselé BB40 Blanc. Chapeaux pour Piliers CP40 Blanc.
Pilastri Bugnati PB30 Bianco. Blocco Bugnato BB40 Bianco. Copripilastri CP40 Bianco.
Strukturpfeiler PB30 Weiß. Blocke Strukturpfeiler BB40 Weiß. Pfeilerabdeckungen CP40 Weiß.
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CK50
Pg. 36

PB40
Pg. 35

PBRIQ40
Pg. 35

CP50
Pg. 36

Pilier Bosselé PB40 Blanc.
Chapeau pour Piliers CK50 Blanc.

Pilastro Bugnato PB40 Bianco. 
Copripilastro CK50 Bianco.

Strukturpfeiler PB40 Weiß.
Pfeilerabdeckungen CK50 Weiß.

Pilier Briqueta PBRIQ40 Siena. Chapeau pour Piliers CP50 Blanc.
Pilastro Brick PBRIQ40 Siena. Copripilastro CP50 Bianco.
Klinkerpfeiler PBRIQ40 Siena. Pfeilerabdeckungen CP50 Weiß.
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WCP48
Pg. 36

CKLLIC40
Pg. 37

PIPOB3020
Pg. 37

Pilier Poblet PIPOB3020 Champagne. 
Chapeau pour Piliers Llicorella 

CKLLIC40 Champagne.

Pilastro Poblet PIPOB3020 Champagne. 
Copripilastro Llicorella CKLLIC40 Champagne.

Pfeiler Poblet PIPOB3020 Champagne. 
Pfeilerabdeckungen Llicorella

CKLLIC40 Champagne.

Chapeau Finition Finition Lisse « Wet-Cast » pour Piliers WCP48 Blanc. Chaperons de Mur Plats Finition 
Lisse "Wet-Cast" WLO280 Blanc (Chapitre A1). / Copripilastro Faccia Vista Finitura Liscia "Wet-Cast" 
WCP48 Bianco. Copertine di Muro Piane Finitura Liscia "Wet-Cast" WLO280 Bianco (Capitolo A1). / 
Pfeilerabdeckungen Glatte Oberfläche "Wet-Cast" WCP48 Weiß. Mauerabdeckungen Flach Glatte Oberfläche "Wet-
Cast" WLO280 Weiß (Kapitel A1).
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PILLIC30
Pg. 37

CKLLIC40
Pg. 37

PIA30
Pg. 35

CK40
Pg. 36

Pilier Llicorella PILLIC30 Champagne. Chapeau pour Piliers Llicorella CKLLIC40 Champagne.
Pilastro Llicorella PILLIC30 Champagne. Copripilastro Llicorella CKLLIC40 Champagne.
Pfeiler Llicorella PILLIC30 Champagne. Pfeilerabdeckungen Llicorella CKLLIC40 Champagne.
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Pilier Agora PIA30 Arena. Chapeau pour Pilier CK40 Périgord. 
Chaperon de Mur Plat LO250 Périgord (Chapitre A1).

Pilastro Agora PIA30 Arena. Copripilastro CK40 Périgord. 
Copertine per Muri Piane LO250 Périgord (Capitolo A1).

Pfeiler Agora PIA30 Arena. Pfeilerabdeckungen CK40 Périgord. 
Mauerabdeckungen Flach LO250 Périgord (Kapitel A1).
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A.2.1

A.2.2

A.2.3

A.2.4

A.2.5

PIL22

PIR30 PIR40

PILM30

PIL30/40

PILM40

AN

AN

B BG GPE

B BGPE

B BG GPE

B BG G

*

PE

*

*

A2
Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

PILIER MARBRE /
PILASTRO MARMO / 
PFEILER MARMOROPTIK

PILM30 30 x 30 x 17,1cm / 11,20kg

PILM40 40 x 40 x 17,1 cm / 16,30kg

MURET MARBRE /
BLOCCO MARMO / 
BLOCK MARMOROPTIK

BLOM20    40 x 17 x 17,1 cm / 11,20kg

PILIER LISSE /
PILASTRO FACCIA VISTA / 
PFEILER GLATT PIL22 22,5 x 22,5 x 17,1cm / 8,70kg

PIL30 30 x 30 x 17,1cm / 11,20kg

PIL40 40 x 40 x 17,1cm / 16,30kg

MURET LISSE /
BLOCCO FACCIA VISTA / 
BLOCK GLATT

BLO20 40 x 17 x 17,1cm / 11,20kg

PILIER RIGATO /
PILASTRO RIGATO / 
PFEILER RIGATO

PIR30   30 x 30 x 17,1cm / 10,62kg

PIR40   40 x 40 x 17,1cm / 14,46kg

Piliers & Murets / Pilastri & Blocchi / Pfeiler & Blöcke
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* Si vous désiré avoir ces produits en couleur Noir anthracite, on peut les peindre avec le Traitement de Surface avec Couleur SAS NAN. (Voir p. 131)
* Per rendere questo prodotto in Nero antracite, è possibile trattarlo mediante il Trattamento per Superfici con Colore SAS NAN. (Vedere p. 131)

* Um dieses Produkt in der farbe Schwarz-Anthrazit zu machen, ist es möglich, es mit Oberflächenbehandlung SAS NAN. (Siehe Sie. 131)
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A.2.6

A.2.7

A.2.8

A.2.9

PB30 PB40

PBRIQ30 PBRIQ40

PBRIQ4012

SI

SI

B BGPE

B

B BGPE

ANAR

CH

Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

PILIER AGORA /
PILASTRO AGORA / 
PFEILER AGORA

PIA30   30 x 30 x 17,1cm / 11,00kg

PIA40   40 x 40 x 17,1cm / 14,06kg

PILIER BOSSELÉ /
PILASTRO BUGNATO / 
PFEILER STRUKTURPFEILER

PB30 30 x 30 x 17,1cm / 13,10kg

PB40 40 x 40 x 17,1cm / 17,80kg

MURET BOSSELÉ /
BLOCCO BUGNATO / 
STRUKTURPFEILER

Bloc Muret Intermédiaire / Blocco Intermedio / 
Zwischenwandblock 

BB40  40 x 17 x 17,1cm / 12,50kg

Bloc Muret de Terminaison / Blocco di Fine Muro /
EndStück strukturblock

TBB40 40 x 17 x 17,1cm / 13,80kg

PILIER BRIQUETA / 
PILASTRO BRICK / 
KLINKERPFEILER

PBRIQ30 30 x 30 x 24cm / 23,70kg

PBRIQ40 40 x 40 x 24cm / 31,90kg

PBRIQ4012  40 x 40 x 12cm / 16,15kg
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A.2.10

A.2.11

A.2.12

A.2.13

A2

CP28/40/50

WCP38/WCP48

CK28/40/50

WCK38/WCK48

ROBG

BG

G

G

B PE

B PE

BG ANPEB AR

B GC

GN

*

**

NAN

INSERT3030I12
INSERT4040I12

INSERT3030ID2
INSERT4040ID2

CAP300 CAP500

B PE

INOX

Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

INSERT3030I12 30 x 30 x 3cm / 385g

INSERT4040I12 40 x 40 x 3cm / 515g

INSERT3030ID2 30 x 30 x 15cm / 800g

INSERT4040ID2 40 x 40 x 15cm / 1,10kg

CHAPITEAUX / 
CAPITELLI / 
KAPITELLE

CAP300 50 x 50 x 2,5 x 10cm / 30,60kg 

CAP500 55 x 55 x 4 x 11cm / 35,80kg

CHAPEAUX POUR PILIERS / 
COPRIPILASTRI / 
PFEILERABDECKUNG CP281 28 x 28 x 3,5 x 7cm / 7,40kg

CK281 28 x 28 x 4cm / 6,50kg

CP402 40 x 40 x 5,5 x 9cm / 20,40kg

CP502 50 x 50 x 6 x 10cm / 35,60kg

CK401 40 x 40 x 6cm / 19,00kg

CK501 50 x 50 x 6cm / 31,20kg

CK402 40 x 40 x 4,5cm / 14,80kg

CK502 50 x 50 x 4,5cm / 23,60kg

WCP381 38 x 38 x 4 x 8cm / 17,70kg

WCP481 48 x 48 x 4,5 x 9cm / 31,21kg

WCK382 38 x 38 x 6cm / 19,50kg

WCK482 48 x 48 x 6cm / 31,40kg

Compléments pour Piliers / Complementi per Pilastri / Zubehör für Pfeiler

* Si vous désiré avoir ces produits en couleur Noir anthracite, on peut les peindre avec le Traitement de Surface avec Couleur SAS NAN. (Voir p. 131)
* Per rendere questo prodotto in Nero antracite, è possibile trattarlo mediante il Trattamento per Superfici con Colore SAS NAN. (Vedere p. 131)

* Um dieses Produkt in der farbe Schwarz-Anthrazit zu machen, ist es möglich, es mit Oberflächenbehandlung SAS NAN. (Siehe Sie. 131)

Piliers & Murets / Pilastri & Blocchi / Pfeiler & Blöcke
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CHAPEAUX FINITION LISSE « WET-CAST » POUR PILIERS / 
COPRIPILASTRI FINITURA LISCIA "WET-CAST" /
PFEILERABDECKUNGEN OBERFLÄCHEN "WET-CAST"

INSERTS INOX POUR PILIERS / 
INSERTO DECORATIVO PER PILASTRI /
ZIERLEISTE FÚR PFEILER

1 Section Point Diamante  2 Section Plat
1 Sezione Punta di Diamante 2 Sezione Piana
1  Diamantspitze Abschnitt  2 Flach Abschnitt

1 Section Point Diamante  2 Section Plat
1 Sezione Punta di Diamante 2 Sezione Piana
1  Diamantspitze Abschnitt  2 Flach Abschnitt
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A.2.14

A.2.15

A.2.16

PILLIC30 PILLIC40

PIPOB3020

PIPOB4020

PIPOB3030

PIPOB4030

CKLLIC40

CKLLIC50

CH PR

CH PR

CH PR
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Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

PILIER POBLET / 
PILASTRO POBLET /
PFEILER POBLET

PIP0B3020 30 x 30 x 20cm / 14,80kg

PIP0B3030 30 x 30 x 30cm / 24,90kg

PIP0B4020 40 x 40 x 20cm / 20,00kg

PIP0B4030 40 x 40 x 30cm / 30,60kg

PILIER LLICORELLA / 
PILASTRO LLICORELLA /
PFEILER LLICORELLA

PILLIC30 30 x 30 x 20cm / 21,00kg

PILLIC40 40 x 40 x 20cm / 29,00kg

CKLLIC40 40 x 40 x 6cm / 20,80kg

CKLLIC50 50 x 50 x 7cm / 37,80kg

Compléments pour Piliers Poblet et Llicorella / Complementi per Pilastri Poblet e  Llicorella / Zubehör für Pfeiler Poblet und Llicorella

CHAPEAUX POUR PILIERS LLICORELLA / 
COPRIPILASTRI LLICORELLA / 
PFEILERABDECKUNG LLICORELLA

* Il est obligatoire d'appliquer un traitement de surface pour les produits de couleur Noir Anthracite. (Voir p. 130)
* È obligatorio applicare un trattamento superficiale ai prodotti in colore Nero Antracite. (Vedere p. 130)
* Für Produkte in Anthrazit-Schwarz is eine Oberflächenbehandlung obligatorisch. (Siehe S. 130)
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BALAUSTRADA - MODELO:BLR 660 WWW.SAS1900.COM

BALAUSTRADA - MODELO:BLR 660 WWW.SAS1900.COM
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40 •

Esthétique et Intimité
Estetica e Privacy
Ästhetik und Privatsphäre

Clôtures / Balustres
Recinzioni / Balaustre
Zaunelemente / Balustraden
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Grande variété de 
clôtures et balustres qui 
complèment votre style.

Ampia gamma di di 
recinzioni e balaustre che 
completano il tuo stile.

Große Auswahl an Zäunen 
und Balustraden, die Ihren 
Stil ergänzen.
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Grande variété de 
clôtures et balustres qui 
complèment votre style.

Ampia gamma di di 
recinzioni e balaustre che 
completano il tuo stile.

Große Auswahl an Zäunen 
und Balustraden, die Ihren 
Stil ergänzen.
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CLÔTURES / RECINZIONI / ZAUNELEMENTE

Modularité, esthétique et personnalisation. 
Modularità, estetica e personalizzazione. 
Modularität, Ästhetik und kundenspezifische Anpassung.
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Système de Clôture Toscana Arena. 
Sistema di Recinzione Toscana Arena. 
Zaunelemente Toscana Arena.

Dalles Domus, 5 formats, Caliza. 
Pavimentazione Domus, varie dimensioni, Caliza. 
Dodenplattem Domus, verschiedene größen, Caliza.
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TPLA75
Pg. 48

TCOR75
Pg. 48

COL22
Pg. 48

CR28
Pg. 48

LO200
Pg. 48

RLO200
Pg. 48

Lames Toscana TPLA75 Blanc. Poteau Multiangles Toscana COL22 Blanc. Tablette d'Appui 
pour Lames LO200 et RLO200 Blanc.Chapeau pour Poteau Toscana CR28 Blanc. 
Pannelli Toscana TPLA75 Bianco. Colonna Multiangolare Toscana COL22 Bianco. Copertine 
per Pannelli Toscana LO200 e RLO200 Bianco. Copripilastro per Colonna Multiangolare 
Toscana CR28 Bianco.
Paneel Toscana TPLA75 Weiß. Verwinkelte Säule Toscana COL22 Weiß. Abdeckungen fün Paneel 
Toscana LO200 und RLO200 Weiß. Pfeilerabdeckungen für Säule Toscana CR28 Weiß.

Lames Toscana TPLA75 Blanc. Poteaux Multiangles Toscana COL22 Blanc. 
Tablettes d’Appui pour Lames Toscana LO200 et RLO200 Blanc. 

Chapeaux pour Piliers CK28 Blanc (Chapitre A2). 
Pannelli Toscana TPLA75 Bianco. Colonna Multiangolare Toscana COL22 Bianco. 

Copertine per Pannelli Toscana LO200 e RLO200 Bianco. Copripilastri CK28 Bianco (Capitolo A2).

Paneel Toscana TPLA75 Weiß. Verwinkelte Säule Toscana COL22 Weiß.
Abdeckungen für Paneel Toscana LO200 und RLO200 Weiß. 

Pfeilerabdeckungen CK28 Weiß (Kapitel A2).

TOSCANA
Système de Clôture / Sistema di Recinzione / 
Zaunelemente  
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Panneaux Toscana TPLA75 Sable. Poteaux Multiangles Toscana COL22 Sable. 
Chapeaux pour Poteau Toscana CR28 Sable. Tablettes d’Appui pour Panneaux Toscana LO200 et RLO200 Sable.

Pannelli Toscana TPLA75 Arena. Colonna Multiangolare Toscana COL22 Arena. 
Copripilastri per Colonna Multiangolare CR28 Arena. Copertine per Pannelli Toscana LO200 e RLO200 Arena.

Paneel Toscana TPLA75 Arena. Verwinkelte Säule Toscana COL22 Arena. 
Pfeilerabdeckungen für Säule Toscana CR28 Arena. Abdeckungen Fürpaneel Toscana LO200 und RLO200 Arena.

Panneaux Toscana TPLA75 Anthracite.
Poteaux Multiangles Toscana COL22 Anthracite.

Pannelli Toscana TPLA75 Antracite.
Colonna Multiangolare Toscana COL22 Antracite. 

Paneel Toscana TPLA75 Anthrazit. 
Verwinkelte Säule Toscana COL22 Anthrazit.
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C260
Pg. 49

CL4020
Pg. 49

BLO20
Pg. 49

PIL22
Pg. 49

Claustras C260A Blanc. 
Graticciate C260A Bianco. 
Onrnamentsteine C260A Weiß.

Claustras Lames CL4020 Noir Anthracite. 
Chaperons de Mur Plat LO250 Blanc (Capítulo A1).

Pilier Lisse PIL22 Blanc. Chapeaux pour Piliers CP28 Blanc (Chapitre A2). 

Graticciate Lamelle CL4020 Nero Antracite.
Copertine per Muri Piane LO250 Bianco (Capítol A1).

Pilastro Faccia Vista PIL22 Bianco. Copripilastri CP28 Bianco (Capitolo A2).

Lamellen Ornamentsteine CL4020 Schwarz Anthrazit.
Mauerabdeckungen Flach LO250 Weiß (Section A1). 

Pfeiler Glatt PIL22 Weiß. Pfeilerabdeckungen CP28 Weiß (Kapitel A2). 
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LID150
Pg. 49

FIXH
Pg. 49

FIXU
Pg. 49

SASTEAK: Système de Construction de Clôtures LID150 Blanc.
Fixations FIXH et FIXU Inox. Chaperon de Mur Plat LO200 Blanc (Chapitre A1).

SASTEAK: Sistema di Recinzione LID150 Bianco.
Fissaggi FIXH e FIXU Inox. Copertine per Muri Piane LO200 Bianco (Capitolo A1).

SASTEAK: Zaunbausystem LID150 Weiß.
Befestigungselementen FIXH und FIXU Inox. Mauerabdeckungen Flach LO200 Weiß 
(Kapitel A1).
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B.1.1

B.1.2

B.1.3

B.1.4

B1

TCOR75

LO200

RLO200

TPLA75

ARB AN

AR

AR

B

B

AN

ARB AN

AN

MR

MR

MR

MR

Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

LAMES TOSCANA / 
PANNELLI TOSCANA / 
PANEEL TOSCANA

Pièce Droite / Pezzo Dritto / Gerades Stück 

TPLA75 75 x 11 x 12,5cm / 9,00kg

Pièce Courbe / Pezzo Curvo / Gebogenes Stück 

TCOR75 75 x 11 x 12,5cm / 12,00kg

TABLETTES D’APPUI POUR LAMES 
TOSCANA / COPERTINE PER PANNELLI 
TOSCANA / ABDECKUNGEN FÜR PANEEL 
TOSCANA

Eenchères Intermédiaires / 
Asta Intermedia / Zwischenkappe 

LO200 50 x 20 x 4cm / 8,30kg

Bloc de Couplage / 
Blocco di Accoppiamento / Kupplungsblock 

RLO200      50 x 20 x 4cm / 7,90kg

POTEAU MULTIANGLES TOSCANA / 
COLONNA MULTIANGOLARE
TOSCANA / VERWINKELTE SÄULE
TOSCANA

COL22* ø 22 x 17,1cm / 6,00kg

CHAPEAU POUR POTEAU TOSCANA / 
COPRIPILASTRO PER COLONNA 
MULTIANGOLARE TOSCANA / 
PFEILERABDECKUNGEN FÜR SÄULE 
TOSCANA

CR28 ø 28 x 4cm / 5,22kg
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* La COL22 peut s'utiliser aussi avec le LID150, au lieu des fixations FIX.
* La COL22 può essere utilizzata anche con il LID150 al posso degli infissi FIX.

* Die COL22 kann auch mit dem modell LID150 anstelle der FIX-Befestigungselemente verwendet werden.

Clôtures / Recinzioni / Zaunelemente

TOSCANA
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B.1.5

B.1.6

B.1.7  

B.1.8

B.1.9

FIXH FIXU TAC

C260C243

C200 CC20

C255

RB

NAN

BN

B

B

B

***

GIN15025 TAT15025 GIN25025

Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

SASTEAK: SYSTÈME DE 
CONSTRUCTION DE CLÔTURES /
SASTEAK: SISTEMA DI RECINZIONE / 
SASTEAK: ZAUNBAUSYSTEM

LID150**    150 x 3,5 x 13cm / 15,95kg

FIXATIONS SASTEAK /
FISSAGGI SASTEAK / 
BEFESTIGUNGSELEMENTEN SASTEAK

Support métallique intermed. pour clôture / 
Supporto in acciaio zincato / Metallische Zwischenstütze für zäune
FIXH 12 x 12 x 52cm / 1,75kg

Support métallique de terminaison pour clôture / 
Supporto in acciaio zincato / Metallische Abschlußstütze für zäune
FIXU  12 x 12 x 52cm / 1,45kg

Séparateur de lame en PVC rigide /
Separatore elementi in PVC rigido / Abstandhalter aus Hart-PVC
TAC 3 x 1 x 1cm / 25gr

CLAUSTRA LAMES /
GRATICCIATE LAMELLE / 
LAMELLEN ORNAMENTSTEINE

CLAUSTRAS / GRATICCIATE / 
ORNAMENTSTEINE

C200 20 x 8 x 20cm / 3,75kg
CC20 20 x 8 x 20cm / 6,60kg
C243 20 x 5 x 20cm / 2,70kg
 20 x 8 x 20cm / 4,40kg
C255 25 x 5 x 25cm / 3,70kg
 25 x 8 x 25cm / 5,90kg
C260 25 x 5 x 25cm / 2,90kg
 25 x 8 x 25cm / 4,50kg
GIN15025  50 x 5 x 25cm / 6,40kg
 50 x 8 x 28cm / 9,91kg
GIN25025 50 x 5 x 25cm / 6,70kg
 50 x 8 x 25cm / 10,87kg
TAT15025 50 x 5 x 25cm / 6,70kg
 50 x 8 x 28cm / 10,87kg

TABLETTES D’APPUI RL / 
COPERTINE RL PER GRATICCIATE / 
HAND-UND FUSSLÄUFE RL

RLA 45 x 12 x 4cm / 4,20kg

RLB 45 x 12 x 4cm / 3,90kg

Compléments / Complementi / Zubehör

Compléments / Complementi / Zubehör C
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*** Il est obligatoire d'appliquer un traitement de surfae pour les produits de couleur Noir Anthracite. 
(Voir p. 130)
*** È obligatorio applicare un trattamento superficiale ai prodotti in colore Nero Antracite. (Vedere p. 130)
*** Für Produkte in Anthrazit-Schwarz is eine Oberflächenbehandlung obligatorisch. (Siehe S. 130)

** Pour clôture à double face.  / ** Per recinzione a doppia Faccia Vista. 
** Für umzäunungen mit zwei sichtseiten.

CL4020 40 x 8 x 20cm / 8,55kg
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BALUSTRES / BALAUSTRE / BALUSTRADEN

Sans armature et aux mesures toujours parfaites. 
Senza armatura e calibrate.
Ohne Bewehrungseinlage und immer perfekte Maße.
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Balustres Série 650TOP PARIS Blanc. / Balaustre Serie 650TOP PARIS Bianco. / Balustraden Serie 650TOP PARIS Weiß.

Tablettes d'Appui RBR RBR50 Blanc. / Corrimani RBR RBR50 Bianco. / Hand-und Fussläufe RBR RBR50 Weiß.

Chapeaux pour Piliers Classiques CBR300N et CBR300A Blanc. / Copripilastri per Pilastri Classici CBR300N e CBR300A Bianco. / 
Pfeilerabdeckungen für Klassischen Pfeiler CBR300N und CBR300A Weiß.

Ornement BD220 Blanc. / Ornamento BD220 Bianco. / Pfeiler-Verzierungen BD220 Weiß.

B2
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BLRS400
Pg. 56

RB180
Pg. 58

Balustres Série 400 BLRS400 Blanc. Tablettes d’Appui RB RB180 Blanc.
Muret Bosselé BB40 Beige. Pilier Bosselé PB30 Beige. Chapeaux pour Pilier CP40 Beige. (Chapitre A2).

Balaustre Serie 400 BLRS400 Bianco. Corrimani RB per Balaustre RB RB180 Bianco. 
Blocco Bugnato BB40 Beige. Pilastro Bugnato PB30 Beige. Copripilastro CP40 Beige. (Capitolo A2).

Balustraden Serie 400 BLRS400 Weiß. Hand-und Fussläufe RB RB180 Weiß. 
Block Struktur BB40 Beige. Strukturpfeiler PB30 Beige. Pfeilerabdeckungen CP40 Beige (Kapitel A2).
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BLRS550R
Pg. 56

RB180
Pg. 58

RBALB
Pg. 56

BAL200
Pg. 56

Balustres Plats BAL200 Blanc.
Tablettes d’Appui RBAL RBALB Blanc.
Chapeaux pour Piliers CK30 Blanc. 
Ornements BD220 Blanc.

Balaustre Squadrate BAL200 Bianco. 
Copertina RBAL per Balaustre Squadrate 
RBALB Bianco. 
Copripilastri CK30 Bianco. 
Ornamenti BD220 Bianco. 

Flache Balustraden BAL200 Weiß. 
Hand-und Fusslauf RBAL RBALB Weiß. 
Pfeilerabdeckungen CK30 Weiß.   
Pfeilerverzierungen BD220 Weiß.  

Balustres Série 500 BLRS550R Blanc. Tablettes d’Appui RB RB180 Blanc.
Piliers Classiques PBR770 Blanc. Chapeaux pour Piliers Classiques CBR300S Blanc.

Balaustre Serie 500 BLRS550R Bianco. Corrimano RB RB180 Bianco. 
Pilastri Classici PBR770 Bianco. Copripilastri per Pilastri Classici CBR300S Bianco.

Balustraden Serie 500 BLRS550R Weiß. Hand-und Fussläufe RB RB180 Weiß.   
Klassische Pfeiler PBR770 Weiß. Pfeilerabdeckungen für Klassischen Pfeiler CBR300S Weiß.
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BL600
Pg. 56

RB180
Pg. 58

Balustres Série 600 BL600 Blanc. 
Tablettes d’Appui RB RB180 Blanc.

Balustre Serie 600 BL600 Bianco. 
Corrimani RB per Balaustre RB180 Bianco. 

Balustraden Serie 600 BL600 Weiß. 
Hand-und Fussläufe RB RB180 Weiß. 
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BL800
Pg. 57

RBR50
Pg. 58

BL850
Pg. 57

RB180
Pg. 58

Balustres Série 800 BL800 Blanc. Tablettes d’Appui RBR RBR50 Blanc. / 
Balustre Serie 800 BL800 Bianco. Corrimani RBR per Balaustre RBR50 Bianco. /
Balustraden Serie 800 BL800 Weiß. Hand-und Fussläufe RBR RBR50 Weiß. 

Balustres Série 850 BL850 Blanc. 
Tablettes d’Appui RB RB180 Blanc.

Balaustre Serie 850 BL850 Bianco. 
Corrimani RB per Balaustre RB180 Bianco. 

Balustraden Serie 850 BL850 Weiß. 
Hand-und Fussläufe RB RB180 Weiß. 
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B.2.1

B.2.2

B.2.3

B.2.4

B.2.5

B.2.6

B2

BAL400 BAL402

BLRS400 BLRS406

BLRS505BLRS500 BLRS550R

BL600 BL606

8
RB180

BLRS400

LO200

40

4

8
RB180

BLRS505

LO200

50

4

8

RB180

BLR600

LO200

60

4

B

B

B

B

B

B

Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

BAL400 33 x 8 x 60cm / 11,90kg

BAL402 33 x 10 x 60cm / 12,30kg

BALUSTRE PLAT / BALAUSTRE SQUADRATE / 
FLACHE BALUSTRADEN

BAL200 11 x 40 x 8cm / 5,90kg

TABLETTE D’APPUI RBAL / 
COPERTINA RBAL PER BALAUSTRE SQUADRATE / 
HAND-UND FUSSLAUF RBAL

RBALB 50 x 15 x 8,5cm / 10,50kg

SÉRIE 400 / SERIE 400 / 
SERIE 400

BLRS400 13 x 13 x 40cm / 7,30kg

BLRS406 13 x 13 x 40cm / 7,00kg

SÉRIE 500 / SERIE 500 / 
SERIE 500

BLRS500 13 x 13 x 50cm / 8,10kg

BLRS505 13 x 13 x 50cm / 9,20kg

BLRS550R Ø13 x 50cm / 8,90kg

SÉRIE 600 / SERIE 600 / 
SERIE 600

BL600 13 x 13 x 60cm / 12,22kg

BL606 13 x 13 x 60cm / 11,33kg

Balustres / Balaustre / Balustraden
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Ej. 1 ml

Ej. 1 ml

Ej. 1 ml

Compléments / Complementi / Zubehör

BALUSTRADES / BALAUSTRE SQUADRATE ACCOPPIATE / 
LANGE BALUSTRADEN
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B.2.7

B.2.8

B.2.9

B.2.10

B.2.11

BLR660BLR650 BLR670 PARIS

BL760BL750

BTR780BTR770

12 RBR50

BLR650

RBR50

65

12

8
RB180

RB180

BL750
75

8

8 RB180

BL800

RB180

80

8

8 RB180

RB180

BL850
85

8

12
RBR50

RBR50

BTR770
77

12

B

B

B

B

B

B

Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

SÉRIE 650 ET 650 TOP / 
SERIE 650 I 650 TOP / 
SERIE 650 UND 650 TOP BLR650 15 x 15 x 65cm / 15,90kg

BLR660 15 x 15 x 65cm / 15,40kg 

BLR670 15 x 15 x 65cm / 14,10kg

PARIS 15 x 15 x 65cm / 17,80kg

SÉRIE 750 / SERIE 750 / 
SERIE 750

BL750 13 x 13 x 75cm / 14,50kg

BL760 13 x 13 x 75cm / 14,60kg

SÉRIE 770 / SERIE 770 / 
SERIE 770

BTR770 Ø16 x 77cm / 19,50kg

BTR780 Ø16 x 77cm / 20,00kg

SÉRIE 800 / SERIE 800 / 
SERIE 800

BL800 13 x 13 x 80cm / 15,30kg

SÉRIE 850 / SERIE 850 / 
SERIE 850

BL850 13 x 13 x 85cm / 16,00kg

Ej. 1 ml

Ej. 1 ml

Ej. 1 ml

Ej. 1 ml

Ej. 1 ml
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B.2.12

B.2.13

B.2.14

PBR750 PBR770 PBR850

RBR50

RBR5

B2

B

B

B

Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

TABLETTES D’APPUI RBR / 
CORRIMANO RBR / 
HAND-UND FUSSLÄUFE RBR

RBR50 50 x 25 x 12cm / 30,00kg

RBR5 5 x 25 x 12cm / 3,10kg

TABLETTE D’APPUI RB / 
CORRIMANO RB / 
HAND-UND FUSSLÄUFE RB

RB180    50 x 18 x 8cm / 14,95kg

PILIERS CLASSIQUES / 
PILASTRI CLASSICI / 
KLASSISCHE PFEILER

Pour Balustres Séries 650, 650 TOP et 770 / Per Balaustre Serie 650, 650 TOP e 770 / 
Für Balustraden der Serien 650, 650 TOP und 770

PBR770   77 x 21 x 5cm / 12,40kg

Pour Balustres Série 750 / Per Balaustre Serie 750 / 
Für Balustraden der Serie 750 

PBR750   74,5 x 16 x 4,5cm / 9,40kg

Pour Balustres Série 800 et 850 / Per Balaustre Serie 800 e 850 / 
Für Balustraden der Serie 800 und 850 

PBR850* 84,5 x 16 x 4,5cm / 11,50kg

Compléments / Complementi / Zubehör

 * Pour utiliser le PBR 850 avec le BL800 il devra être coupé au niveau de la marque située sur la partie 
interieur du pilier. / * Per utilizzare il pilastro PBR850 con la colonnina BL800 occorrerà tagliarlo a misura

 lungo la feritoia interna. / * Um PBR850 mit BL800 verbauen zu können, müssen die Pfeilerseitenteile an den 
markierten Stellen (Innenseite) geschnitten werden.
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Pour Balustres Série 400, 500, 600, 750, 800 et 850.
Per Balaustre Serie 400, 500, 600, 750, 800 e 850.
Für Balustraden Serie 400, 500, 600, 750, 800 und 850.

Balustres / Balaustre / Balustraden
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B.2.15

B.2.16

B.2.17

B.2.18

ARBAL50 ARBR50

CBLR2 CBS2

CB130

CBR300A

CBR300S

CBR300N

CBR300U

CBR280

B

GA *

B

B

Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

CHAPEAUX POUR PILIERS
CLASSIQUES / 
COPRIPILASTRI PILASTRI CLASSICI / 
PFEILERABDECKUNGEN
FÜR KLASSISCHEN PFEILER

Pour Pilier Classique PBR770 / Per Pilastro Classico PBR770 /
Für Klassische Pfeiler PBR770
CBR300S 35 x 35 x 12cm / 27,90kg

Pièce Intermédiaire / Pezzo Intermedia / Zwischenraum
CBR300N  35 x 35 x 12cm / 28,00kg 

Pièce Angle 90º / Pezzo Angolare 90º / Eckstück 90º
CBR300A 35 x 35 x 12cm / 27,10kg 

Pièce du Termination / Pezzo di Terminazione / Kündigungsraum
CBR300U 35 x 35 x 12cm / 27,90kg 

Pour Pilier Classique PBR750 et PBR850 / Per Pilastri Classici PBR750 e PBR850 / 
Für Klassische Pfeiler PBR750 und PBR850
CBR280 28 x 28 x 9cm / 15,50kg

GOUJONS / PERNI PER MONTAGGIO
BALAUSTRE / STIFTE

Pour Tablette d'Appui RB180 et RBALB / 
Per Corrimano RB180 e RBALB / 
Für hand-und Fussläufe RB180 und RBALB 

ARBAL50 40 x 4mm

Pour Balustres Séries 650, 770 et Tablette d'Appui RBR50 / 
Per Balaustre Serie 650, 770 e Corrimano RBR50 / 
Für Baluster der Serien 650, 770 und Hand-und Fussläufe RBR50 

ARBR50 55 x 5,5mm

CALES POUR BALUSTRE / 
CUNEO PER BALAUSTRE INCLINATE / 
KEILE FÜR BALUSTRADEN Pour Balaustre Série 650 / Per Balaustre Serie 650 / Für Baluster der Serie 650 

CBLR2 15 x 11,5 x 2,5cm / Angle 30º / 3,20kg

Pour Balaustre Série 770 / Per Balaustre Serie 770 / Für Baluster der Serie 770 

CBS2 Ø16 x 11,5 x 2,5cm / Angle 30º / 3,20kg

Pour Balaustre Séries 400, 500, 600, 750, 800 et 850 / 
Per Balaustre Serie 400, 500, 600, 750, 800 e 850 / 
Für Baluster der Serien 400, 500, 600, 750, 800 und 850 

CB130 13 x 10 x 2,5cm / Angle 30º / 2,30kg

ORNEMENT / ORNAMENTO / 
PFEILER-VERZIERUNGEN

BD220 Ø22,5 x 22cm x 31cm / 15,80kg

Compléments / Complementi / Zubehör
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Fabricación bajo pedido, a partir de 100 unidades, en color Bronce, Arena y Antracita.
Fabricazine su richiesta, a partire da 100 pezzi, anche nei colori Bronzo, Arena e Antracite.
Herstellung auf Anfrage, ab 100 Stück, in den Farben Bronze, Arena und Anthrazit.

* GA: Galvanisé.
* GA: Zincato.
* GA: Verzinkt.
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C

Beauté Naturelle
Bellezza Naturale
Natürliche Schönheit 

Jardin / Piscines
Giardino / Piscine
Garten / Schwimmbad
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Laissez la nature et ses tons 
de terre envahir votre jardin 
et votre piscine!

Lascia che la natura e i suoi 
toni invadano il tuo giardino e 
la zona della piscina!

Lassen Sie die Natur und ihre 
Töne in Ihren Garten und den 
Poolbereich eindringen!
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JARDIN / GIARDINO / GARTEN

Des détails qui harmonisent votre projet. 
Dettagli che armonizzano il tuo progetto. 
Details, die Ihr Projekt harmonisieren.
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Jardinières AINA33, AINA45 et AINA8033 Blanc et Pirineos. / Fioriere AINA33, AINA45 e AINA8033 Bianco e Pirineos. / 
Pflanzenkübel AINA33, AINA45 und AINA8033 Weiß und Pirineos.

Jardinière CARME Siena. / Fiorieri CARME Siena. / Pflanzenkübel CARME Siena.

SASTEAK: Plancher d'Extérieur LI2080 Roble. / SASTEAK: Listone per Esterni LI2080 Rovere. /
SASTEAK: Terrassendiele LI2080 Eiche. 
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SEND48
Pg. 70

TRONC43
Pg. 70

TGV95
Pg. 71

Sentiers TRONC43 Roble. 
Sentieri TRONC43 Rovere.
Trittplatten TRONC43 Eiche.

Sentiers SEND 48 Gris. 
Sentieri SEND 48 Grigio.
Trittplatten SEND 48 Grau.
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VO5020
Pg. 71

SERENA
Pg. 71

Bordure Serena SERENA5025 Anthracite. 
Bordi Serena SERENA5025 Antracite. 
Beeteinfassung Serena SERENA5025 Anthrazit. 

Bordure Tessera VO5020 Sable.
Bordi Tessera VO5020 Arena.
Beeteinfassung Tessera VO5020 Arena. 
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Traverses TGV95 Roble.
Traversine Camminamento TGV95 Rovere.
Trittplatten Holzschwelle TGV95 Eiche. 
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TRONC5020
Pg. 71

CARME
Pg. 72

Bordure Tronc TRONC5020 Roble. 
Bordi Tronc TRONC5020 Rovere. 

Beeteinfassung Tronc TRONC5020 Eiche. 

Jardinières CARME Siena. / Fioriere CARME Siena. / Pflanzenkübel CARME Siena.
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FONT
Pg. 73

PIC5151
Pg. 73

Éviers PIC5151 Champagne. 
Lavandino PIC5151 Champagne. 
Wassertröge PIC5151 Champagne.

Fontaine Jardin FONT Pirineos. 
Fontana da Giardino FONT Pirineos. 
Gartenbrunnen FONT Pirineos.
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C.1.1

C.1.2

C.1.3

C.1.4  

C.1.5

C1

TRONC43 TRONC29

DOMUSEND35 DOMUSEND

DOMUS4530

PRCZ CR

PRCZ CR

RB

AN

RB

BR

BR

G NANBG

*

AR

Jardin / Giardino / Garten 
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Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

SENTIER LUNA / 
SENTIERO LUNA / 
TRITTPLATTE LUNA

LUNA47 47 x 34,22 x 3cm / 7,00kg

SENTIERS DOMUS / 
SENTIERI DOMUS / 
TRITTPLATTEN DOMUS

DOMUSEND  59 x 43 x 3,5cm / 15,00kg

DOMUSEND35 35 x 35 x 3,5cm / 7,70kg

DOMUS4530 45 x 30 x 3,5cm / 9,80kg

SENTIER SEND 48 / 
SENTIERO SEND 48 / 
TRITTPLATTE SEND 48

SEND48 48 x 36 x 3,5cm / 8,65kg

SENTIERS TRONC / 
SENTIERI TRONC / 
TRITTPLATTEN TRONC - BAUMSCHEIBE

TRONC43 Ø43 x 4cm / 11,35kg

TRONC29 Ø29 x 4cm / 5,60kg

TRAVERSES /  
TRAVERSINE CAMMINAMENTO / 
TRITTPLATTEN HOLZSCHWELLE

TGV65 65 x 25 x 4cm / 16,40kg

TGV95 95 x 25 x 4cm / 22,50kg

* Il est obligatoire d'appliquer un traitement de surface pour les produits de couleur Noir Anthracite. (Voir p. 130)
* È obligatorio applicare un trattamento superficiale ai prodotti in colore Nero Antracite. (Vedere p. 130)

* Für Produkte in Anthrazit-Schwarz is eine Oberflächenbehandlung obligatorisch. (Siehe S. 130)
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C.1.6

C.1.7

C.1.8

C.1.9

AR

TRONC5020

TRONC5020R

RB

RB

RB

BG AN

BR ANB

Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

TGVM 95 x 25 x 14,5cm / 44,00kg

BORDURE CORDA / 
BORDO CORDA / 
BEETEINFASSUNG CORDA

CORDA 50 x 25 x 4,5cm / 12,35kg

BORDURE SERENA / 
BORDO SERENA / 
BEETEINFASSUNG SERENA

SERENA5025 50 x 4,5 x 25cm / 10,51kg

BORDURES TRONC / 
BORDI TRONC / 
BEETEINFASSUNG TRONC

Bordure Droite / Bordatura Rettilinea / Beeteinfassung Gerade

TRONC5020  50 x 10 x 20cm / 20,40kg

Bordure Courbe / Bordatura Curva / Beeteinfassung Gebogen 

TRONC5020R ≈ 42 x 10 x 20 / 14,75kg
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TRAVERSE MASSIVE /  
TRAVERSINA MASSICCIA CAMMINAMENTO / 
TRITTPLATTE BAHNSCHWELLE
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C.1.10

C.1.11

C.1.12

C.1.13

C1

CARME

AINA33

AINA45

AINA8033

PRSI

B PR

B

CZ

CZ

Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

BORDURE CORDA / 
BORDO CORDA / 
BEETEINFASSUNG CORDA

CORDA 50 x 25 x 4,5cm / 12,35kg

JOCKER 7 x 7 x 34,5cm / 3,94kg

TALÚS 35 x 32 x 20cm / 16,70kg

JARDINIÈRES: CARME ET AINA / 
FIORIERE: CARME E AINA / 
PFLANZENKÜBEL: CARME UND AINA

CARME Ø 81 x Ø 45 x 61cm / 98,00kg

AINA33 33 x 33 x 38cm / 34,30kg

AINA45 Ø 45 x Ø 25 x 34cm / 21,00kg

AINA8033 80 x 33 x 38cm / 73,10kg

Jardin / Giardino / Garten 
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Complément Corda / Complemento Corda / Zubehör Corda

JOCKER ANGLE UNIVERSEL / 
JOCKER ANGOLARE UNIVERSALE / 
ECKSTEIN JOCKER

TALÚS: MUR DE SOUTÈNEMENT- JARDINIÈRE / 
TALÚS: MURO DI CONTENIMENTO-FIORIERA / 
TALÚS: STÜTZWAND-PFLANZENKÜBEL
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C.1.14

C.1.15

PIC5151 PIC6051

PIC9262

CH PR

CH PR

INOX

FONT

AIX 165

Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

ÉVIERS / 
LAVANDINO / 
WASSERTRÖGE

ÉVIERS / 
LAVANDINO / 
WASSERTRÖGE

PIC5151 * Dim. ext.: 51 x 51 x 15cm

 Dim. int.: Ø 41 x 12cm / 70,00kg

PIC6051 * Dim. ext.: 60 x 51 x 15cm

 Dim. int.: 52,5 x 42,5 x 11cm / 54,40kg

PIC9262 * Dim. ext.: 92 x 62 x 18cm

 Dim. int.: 40,5 x 53 x 15cm / 102,30kg

C.1.16 SACS DE PIERRE DÉCORATIVE /  
PIETRE PER DECORAZIONE / 
MARMOR KÖRNUNG

Graviers Concassés de Marbre / Ghiaino Triturato / Gebrochener Marmor 

BM912 Blanc Macael 9-12mm 

BM1320 Blanc Macael 13-20mm 

MF912 Ivoire 9-12mm 

MF1320 Ivoire 13-20mm 

Galets Roulés / Ghiaino Arrotondato / Kieselsteine 

BM1525R Blanc Macael 15-25mm 

BM2540R Blanc Macael 25-40mm 

BBM40R Blanc Macael 40-100mm 

BBM100R Blanc Macael 100-150mm 

BBM150R Blanc Macael 150-300mm
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* Nous vous recommandons la bonde de la marque JIMTEN réf. S128 012050. /
 Raccomandiamo il tubo di drenaggio dell'azienda JIMTEN, rif. S128 012050. /
 Unsere empfehlung: wasserabfluss marke JIMTEN Ref.-Nr. S128 012050.

** Nous vous recommandons le coude de la marque NUPI réf. 15TTER1512. /
 Raccomandiamo il raccordo a gomito dell'azienda NUPI, rif. 15TTER1512. /
 Unsere empfehlung: rohrbogen marke NUPI Ref.-Nr. 15TTER1512.

Le volume d'un sac de 25 kg est d'environ 20 litres. 
Le volume d'un bigbag de 1.200 kg est d'environ 810 litres.

Il volume di un sacco da 25 kg è di circa 20 litri. 
Il volume di un bigbag da 1.200 kg è di circa 810 litri.

Das Volumen eines 25-kg-Beutels beträgt ca. 20 Liter. 
Das Volumen eines 1.200 kg schweren Bigbags beträgt ca. 810 Liter.

FONT * Dim.: 40 x 45,8 x 90 x Ø 7cm / 57,00kg

Robinet Fontaine / Rubinetto Fontana / Wasserhahn

AIX 165 ** 16,5 x Ø 3,7cm / 1,06kg

* Nous vous recommandons la bonde de la marque JIMTEN réf. A32B 022295. /
 Raccomandiamo il tubo di drenaggio dell'azienda JIMTEN, rif. A32B 022295. /
 Unsere empfehlung: wasserabfluss marke JIMTEN Ref.-Nr. A32B 022295.
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PISCINES / PISCINE / SCHWIMMBAD

Antidérapant, résistant et sans armature. 
Antiscivolo, resistenti e senza armatura.
Rutschfest, widerstandsfähig und ohne Bewehrungseinlage.
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Margelles de Piscine Garonne RPGAR300 et RPGAR300I Champagne. / Bordature per Piscine Garonne RPGAR300 e 
RPGAR300I Champagne. / Schwimmbad-Ransteinplatten Garonne RPGAR300 und RPGAR300I Champagne.

Dalle Garonne PGAR5050 Champagne. / Piastra Pavimentazione Garonne PGAR5050 Champagne. / Bodenplatte 

Garonne PGAR5050 Champagne.
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DOMRP400I
Pg. 80

DOMRP400
Pg. 80

DOMRP400E
Pg. 80

DOMRP400R
Pg. 80

Margelles de Piscine Domus DOMRP400, DOMRP400I, DOMRP400E et DOMRP400R Crème.
Dalles DOMUS, pièces de différentes tailles, Crème (Chapitre D1).

Bordature per Piscine Domus DOMRP400, DOMRP400I, DOMRP400E e DOMRP400R Crema. 
Piastre Pavimentazione DOMUS, pezzi di varie dimensioni, Crema (Capitolo D1).

Schwimmbad-Ransteinplatten Domus DOMRP400, DOMRP400I, DOMRP400E und DOMRP400R Creme.
Bodenplatten DOMUS, stücke in verschiedenen, Creme (Kapitel D1).
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RP400
Pg. 80

RP400I
Pg. 80

TESSRP355
Pg. 83

Margelles de Piscine RP Aspect Sablé 
RP400 et RP400I Blanc. 

Bordature per Piscine RP Aspetto Sabbiato 
RP400 e RP400I Bianco. 

Schwimmbad-Ransteinplatten RP Sandgestrahlt 
RP400 und RP400I Weiß.
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Margelles de Piscine Tessera TESSRP355 Bronze. 
Dallage Tessera Bicouleur Côté Biseauté BI4040B Bronze (Chapitre D1).

Bordature per Piscine Tessera TESSRP355 Bronzo. 
Pavimento Tessera Bicolore Angolo Bisellato BI4040B Bronzo (Capitolo D1).

Schwimmbad-Ransteinplatten Tessera TESSRP355 Bronze.
Tessera Bicolor Abgeschrägte Kante BI4040B Bronze (Section D1).
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WRP300
Pg. 82

WRP300R0095
Pg. 82

LIRP300
Pg. 83

Margelles de Piscine Santorini WRP300 et WRP300R0095 Blanc. Pierres d’Angle Droite PADOR5025 Dordogne Naturel (Chapitre D2).
Bordature per Piscine Santorini WRP300 e WRP300R0095 Bianco. Pietra Angolare PADOR5025 Dordogne Naturale (Capitolo D2).
Schwimmbad-Ransteinplatten WRP300 und WRP300R0095 Weiß. Ecksteine PADOR5025 Dordogne Natürlich (Kapitel D2).

Margelles de Piscine Garonne RPGAR300 et RPGAR300I Champagne. 
Skimmer Garonne SKGAR3030 Champagne. 
Dalles Garonne PGAR5050 Champagne (Chapitre D1).

Bordature per Piscine Garonne RPGAR300 e RPGAR300I Champagne.
Skimmer Garonne SKGAR3030 Champagne. 
Pavimenti Garonne PGAR5050 Champagne (Capitolo D1).

Schwimmbad-Ransteinplatten Garonne RPGAR300 und RPGAR300I Champagne.
Garonne Skimmer SKGAR3030 Champagne. 
Bodenplatten PGAR5050 Champagne (Kapitel D1).

Margelles de Piscine Sasteak LIRP300 Roble. 
SASTEAK: Plancher d’Extérieur LI2080 Roble.

Bordature per Piscine Sasteak LIRP300 Rovere. 
SASTEAK: Listone per Esterni LI2080 Rovere.

Schwimmbad-Ransteinplatten Sasteak LIRP300 Eiche.
SASTEAK: Terrassendiele LI2080 Eiche.
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RPGAR300
Pg. 82

SKGAR3030
Pg. 82 BARP355

Pg. 83

SPARP400
Pg. 81

SPARP400I
Pg. 81

PD80
Pg. 81

TDRAIN5025
Pg. 83

Margelles de Piscine Basic Côte Biseauté Tessera BARP355 Blanc. 
Tessera Drain TDRAIN5025 Blanc.
Dallage Tessera Bicouleur Côté Biseauté BI4040B Sable (Chapitre D1).

Bordature per Piscine Basic Angolo Bisellato Tessera BARP355 Blanc. 
Tessera Drain TDRAIN5025 Blanc.
Pavimento Tessera Bicolore Angolo Bisellato BI4040B Arena (Capitolo D1).

Schwimmbad-Ransteinplatten Abgeschrägte Kante Tessera BARP355 Weiß.
Tessera Drain TDRAIN5025 Weiß.
Tessera Bicolor Abgeschrägte Kante BI4040B Arena (Section D1).

Receveur de Douche 
Domus PD80 Blanc. 
Margelles de Piscine 
Domus SPA SPARP400 et 
SPARP400I Blanc.

Piatto Doccia Domus 
PD80 Bianco. 
Bordature per Piscine 
Domus SPA SPARP400 e 
SPARP400I Bianco.

Duschplatte Domus 
PD80 Weiß.
Schwimmbad-Ransteinplatten 
Domus SPA SPARP400 und 
SPARP400I Weiß.
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C.2.1

C.2.2

C.2.3

C2

RP400/500

RP400I / RP500I

DOMRP400I

DOMRP400E DOMRP400R

DOMRP400

B

PRCR

CH PRCR

Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

MARGELLES DE PISCINE RP 
ASPECT SABLÉ / BORDATURE PER 
PISCINE RP ASPETTO SABBIATO / 
SCHWIMMBAD-RANSTEINPLATTEN
RP SANDGESTRAHLT

Margelle / Continuativo / Platte

RP400 40 x 37 x 6,5cm / Long: 50cm / 20,70kg

RP500 50 x 47 x 6,5cm / Long: 50cm / 25,20kg

Angle Intérieur / Angolo Interno / Innenwinkel

RP400I 50 x 40 x 6,5cm / 24,60kg

RP500I 60 x 50 x 6,5cm / 34,50kg

RECEVEUR DE DOUCHE /  
PIATTO DOCCIA /  
DUSCHPLATTE

PD80 80 x 80 x 6cm / 76,00kg

MARGELLES DE PISCINE DOMUS / 
BORDATURE PER PISCINE DOMUS / 
SCHWIMMBAD-RANSTEINPLATTEN
DOMUS

Margelle Basique / Continuativo / Platte

DOMRP400  37 x 40 x 6,5cm / Long.: 50cm / 24,30kg

Angle Intérieur / Angolo Interno / Innenwinkel

DOMRP400I   50 x 40 x 6,5cm / 29,12kg

Angle Extérieur / Angolo Esterno / Außenwinkel

DOMRP400E   50 x 40 x 6,5cm / 31,12kg

Margelle Piscine Ø 280 / Pianta Curva Ø 280 / Runder Stein Ø 280

DOMRP400R   - x 40 x 6,5cm / 20,80kg 

USRV 74. Classe 3.

Classe 3.

USRV 60. Classe 3.

Piscines / Piscine / Schwimmbad 
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Nous vous recommandons la bonde de la marque JIMTEN réf. S128 012050.
Raccomandiamo il tubo di drenaggio dell'azienda JIMTEN, rif. S128 012050.
Unsere empfehlung: Wasserabfluss Marke JIMTEN Ref.-Nr. S128 012050.

Drainage 66mm. / Drenaggio 66mm. / Abfluss 66mm.

DALLAGE ASSORTI (VOIR P. 98). / PAVIMENTO ABBINATO (VEDERE P. 98). / PASSENDER BODENBELAG (SIEHE SIE 98). 
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C.2.4

C.2.5

C.2.6

DORRP300E DORRP300R

DORRP300

DOMUSDRAIN20200

DORRP300I

CH

PR

PR

CR

CR

B

B

SPARP300/400

SPARP300I/400I

SPARP300E/400E

SPARP300ARI

DOMUSDRAIN4020

Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

MARGELLES DE PISCINE DOMUS SPA / 
BORDATURE PER PISCINE DOMUS SPA / 
SCHWIMMBAD-RANSTEINPLATTEN
DOMUS SPA

Margelle Basique / Continuativo / Platte

SPARP300  60 x 30 x 3,5cm / 14,50kg

SPARP400  60 x 40 x 3,5cm / 18,80kg

Angle Intérieur / Angolo Interno Arrotondato /
Innenwinkel mit Abgerundeter Ecke

SPARP300I 40 x 30 x 3,5cm / 12,05kg

SPARP400I 50 x 40 x 3,5cm / 19,50kg

Angle Intérieur 90º / Angolo Interno 90º / 
Innenwinkel mit Abgerundeter Ecke

SPA300ARI 40 x 30 x 3,5cm / 12,98kg

Angle Extérieur / Angolo Esterno / Außenwinkel

SPARP300E 40 x 30 x 3,5cm / 11,55kg

SPARP400E 50 x 40 x 3,5cm / 18,00kg

DOMUSDRAIN / 
DOMUSDRAIN / 
DOMUSDRAIN

MARGELLES DE PISCINE DORDOGNE / 
BORDATURE PER PISCINE DORDOGNE / 
SCHWIMMBAD-RANSTEINPLATTEN
DORDOGNE

Margelle Basique / Continuativo / Platte

DORRP300 50 x 30 x 3cm / 9,30kg

Angle Interne / Angolo Interno / Innenwinkel

DORRP300I 43,5 x 30 x 3cm / 11,10kg 

Angle Externe / Angolo Esterno / Außenwinkel

DORRP300E 34 x 30 x 3cm / 6,70kg

Margelle Ronde Ø 300 / Pianta Curva Ø 300 / Runde Platte Ø 300

DORRP300R - x 30 x 3cm / 8,90kg

USRV 64. Clase 3.

 USRV 65. Classe 3.
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Pièce standard / Parte standard / Standardteil

DRAIN4020 40 x 20 x 3,5cm / 5,85kg

Angle / Angolo / Ecke

DRAIN2020 20 x 20 x 3,5cm / 3,10kg

DALLAGE ASSORTI (VOIR P. 99). / PAVIMENTO ABBINATO (VEDERE P. 99). / PASSENDER BODENBELAG (SIEHE SIE 99). 

DALLAGE ASSORTI (VOIR P. 99). / PAVIMENTO ABBINATO (VEDERE P. 99). / PASSENDER BODENBELAG (SIEHE SIE 99). 

DALLAGE ASSORTI (VOIR P. 99). / PAVIMENTO ABBINATO (VEDERE P. 99). / PASSENDER BODENBELAG (SIEHE SIE 99). 
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C2

RPGAR300E

RPGAR300 RPGAR300I

WRP300

WRP300R0095

CH

CH PR

PR

GB

B G

C.2.7

C.2.8

C.2.9

C.2.10

Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

MARGELLES DE PISCINE GARONNE / 
BORDATURE PER PISCINE GARONNE / 
SCHWIMMBAD-RANSTEINPLATTEN
GARONNE Margelle Basique / Continuativo / Platte

RPGAR300 50 x 30 x 3cm / 9,50kg

Angle Intérieur / Angolo interno / Innenwinkel

RPGAR300I 40 x 40 x 3cm / 10,80kg

Angle Extérieur / Angolo Esterno / Außenwinkel

RPGAR300E 40 x 40 x 3cm / 9,50kg

SKIMMER GARONNE / 
SKIMMER GARONNE / 
GARONNE SKIMMER

SKGAR3030 30 x 30 x 2,5cm / 5,27kg

RECEVEUR DE DOUCHE DOMUS /  
PIATTO DOCCIA DOMUS /  
DUSCHPLATTE DOMUS

PLAT9870 98 x 70 x 4 x 7cm / 85,20kg

Margelle Basique / Continuativo / Platte

WRP300   60 x 30 x 6cm / 14,00kg

Angle Intérieur Ø 13,5º / Angolo Interno Ø 13,5 / Innenwinkel Ø 13,5

WRP300R0095 40 x 30 x 6cm / 11,00kg

USRV 46. Classe 3.

USRV 46. Classe 3.

USRV 46. Classe 3.

Piscines / Piscine / Schwimmbad 
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MARGELLES DE PISCINE SANTORINI /  
BORDATURE PER PISCINE SANTORINI / 
SANTORINI SCHWIMMBAD-RANSTEINPLATTEN

Nous vous recommandons la bonde de la marque JIMTEN réf. S128 012050.
Raccomandiamo il tubo di drenaggio dell'azienda JIMTEN, rif. S128 012050.
Unsere empfehlung: Wasserabfluss Marke JIMTEN Ref.-Nr. S128 012050.

Drainage 66mm. / Drenaggio 66mm. / Abfluss 66mm.

DALLAGE ASSORTI (VOIR P. 97). / PAVIMENTO ABBINATO (VEDERE P. 97). / PASSENDER BODENBELAG (SIEHE SIE 97). 

DALLAGE ASSORTI (VOIR P. 98). / PAVIMENTO ABBINATO (VEDERE P. 98). / PASSENDER BODENBELAG (SIEHE SIE 98). 

Classe 3.
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C.2.11

C.2.12

C.2.13

TESSRP355

RBBN

B

ANBRB PE AR

ANBRB PE AR

ANBRARBARP355
BIRP355

TESSRP500

Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

TESSERA DRAIN / 
TESSERA DRAIN / 
TESSERA DRAIN

TDRAIN5025  50 x 25 x 4,5cm / 10,80kg

SASTEAK: MARGELLE DE PISCINE /  
SASTEAK: BORDATURA PER PISCINE / 
SASTEAK: SCHWIMMBAD-RANSTEINPLATTEN

USRV 61. Classe 3.

USRV 74. Classe 3.
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MARGELLES DE PISCINE TESSERA / 
BORDATURA PER PISCINE TESSERA / 
SCHWIMMBAD-RANSTEINPLATTEN 
TESSERA

Section en "L" / Sezione en "L" / "L" Section

TESSRP355 50 x 35,5 x 4,5 x 6cm / 17,00kg

TESSRP500 32,8 x 50 x 4,5 x 6cm / 15,25kg

Section Biseauté / Sezione Bisellato / Abgeschrägte Kante

BARP355 50 x 35,5 x 3,5cm / 13,10kg

BIRP355 50 x 35,5 x 3,5cm / 13,10kg

DALLAGE ASSORTI (VOIR P. 99). / PAVIMENTO ABBINATO (VEDERE P. 98). / PASSENDER BODENBELAG (SIEHE SIE P. 99). 

DALLAGE ASSORTI (VOIR P. 96). / PAVIMENTO ABBINATO (VEDERE P. 96). / PASSENDER BODENBELAG (SIEHE SIE 96). 

DALLAGE ASSORTI (VOIR P. 96). / PAVIMENTO ABBINATO (VEDERE P. 96). / PASSENDER BODENBELAG (SIEHE SIE 96). 

LIRP300 80 x 30 x 3,5cm / 19,80kg
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D

Résistance et Style
Resistenza e Stile
Stärke und Stil

Dallage / Parements
Pavimenti / Rivestimenti
Außenbelag / Wandverkleidungen
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Dallage et parements 
en béton de grande 
résistance et 
durabilité.

Pavimenti e 
rivestimenti in 
calcestruzzo di 
grande resistenza e 
durabilità.

Bodenbelag und 
Wandverkleidungen mit 
hohe Beständigkeit und 
Haltbarkeit.
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DALLAGE / PAVIMENTI / AUßENBELAG

Grande résistance, monocouche et couleur dans la masse. 
Grande resistenza, monostrato e colore in pasta. 
Große Widerstandsfähigkeit, Monolayer- und Massenfarbe.
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Revêtements de Sol Tessera Bicouleur BI4040B Sable. / Pavimenti Tessera Bicolore BI4040B Arena. /
Aussenbelag Tessera Bicolor BI4040B Arena.

Marches Tessera Bicouleur TESSRP355 Sable. / Scalini Tessera Bicolore TESSRP355 Arena. /
Stufe Tessera Bicolor TESSRP355 Arena.

Bordures Tessera VO5020 Sable. / Bordi Tessera VO5020 Arena. / Beeteinfassung Tessera VO5020 Arena.

Margelles de Piscine Côté Biseauté Tessera BIRP355 Sable. / Bordature di Piscine Angolo Bisellato Tessera BIRP355 Arena. / 
Schwimmbad-Ransteinplatten Abgeschrägte Kante Tessera BIRP355 Arena.
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A5
Pg. 99

BA4040
Pg. 96

Tessera Basique Côté Biseauté BA4040 Blanc. 
Tessera Bassic Angolo Bisellato BA4040 Bianco. 
Tessera Basic Abgeschrägte Kante BA4040 Weiß.

Plots en Béton A5, B6 et C6 Gris Naturel. 
Sostegni in Calcestruzzo A5, B6 e C6 Grigio Natural. 
Betonaufleger A5, B6 und C6 Naturgrau.
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BI5050B
Pg. 96

BI5050B
Pg. 96

P50HEX35
Pg. 97
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Tessera Bicouleur Côté Biseauté BI5050B Bronze. Plinthe Tessera Bicouleur 
BISOC4075 Bronze. 
Tessera Bicolore Angolo Bisellato BI5050B Bronzo. Zoccolo Tessera Bicolore 
BISOC4075 Bronzo. 
Tessera Bicolor Abgeschrägte Kante BI5050B Bronze. Stufe Tessera Bicolore BISOC4075 
Bronze.

Dalle Hexagonale P50HEX35 Anthracite et Sable. Margells de Piscine Côté Biseauté Tessera BIRP355 Anthracite (Chapitre 
C2). Tessera Drain TDRAIN5025 Sable (Chapitre C2). 
Piastre Esagonale P50HEX35 Antracite e Arena. Bordature per Piscina Angolo Bisellato Tessera BIRP355 Antracite (Capitolo 
C2). Tessera Drain TDRAIN5025 Arena (Capitolo C2). 
Bodenplatten Sechseckigen P50HEX35 Arena. Schwimmbad-Ransteinplatten Abgeschrägte Kante Tessera BIRP355 Anthrazit. (Kapitel 
C2). Tessera Drain TDRAIN5025 Arena (Kapitel C2).
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PBA5050B
Pg. 96

LI2080
Pg. 99

Tessera Petra PBA5050B Anthracite. 
Tessera Petra PBA5050B Antracite.
Tessera Petra PBA5050B Anthrazit.

SASTEAK: Plancher d’Extérieur LI2080 Marron Roble et Blanc Norvège.
Margelles de Piscine Santorini WRP300 et WRP300R0095 Blanc (Chapitre C2).

SASTEAK: Listone per Esterni LI2080 Marrone Rovere e Bianco Norvegia.
Bordature per Piscina Santorini WRP300 e WRP300R0095 Bianco (Capitolo C2).

SASTEAK: Terrassendiele LI2080 Eichenbraun und Norwegen Weiß.
Schwimmbad-Ransteinplatten Santorini WRP300 und WRP300R0095 Weiß (Kapitel C2).
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GAUDÍ
Pg. 97

TRIA1
Pg. 97

TRIA2
Pg. 97

TRIA3
Pg. 97

Panot Gaudí GAUDÍ Gris. 
Panot Gaudí GAUDÍ Grigio. 
Panot Gaudí GAUDÍ Grau.

Sas Tria TRIA1, TRIA2 et TRIA3 Gris Naturel. 
Sas Tria TRIA1, TRIA2 e TRIA3 Grigio Natural. 
Sas Tria TRIA1, TRIA2 und TRIA3 Naturgrau.
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DOMUS
Pg. 98

HEX30
Pg. 97

Dalles Domus, différentes tailles, Caliza. 
Piastre Pavimentazione Domus, varie dimensioni, Caliza. 
Bodenplatten Domus, verschiedene größen, Caliza.

Panot Hexagonel Bicouleur HEX30 
Anthracite et Sable. 

Panot Esagonale Bicolore HEX30 Antracite e Arena.
Panot Sechseckig Bicolor HEX30 Anthrazit und Arena.



• 95 

DORDOGNE
Pg. 99

PGAR5050
Pg. 98

Dalles Dordogne, différentes tailles, Champagne. 
Piastre Pavimentazione Dordogne, varie dimensioni, Champagne. 
Bodenplatten Dordogne, verschiedene größen, Champagne.

Dalles Garonne PGAR5050 Champagne.
Piastre Pavimentazione Garonne PGAR5050 Champagne. 
Bodenplatten Garonne PGAR5050 Champagne.
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D.1.1

D.1.2

D.1.3

D.1.4

D.1.5

D.1.6

D1

BA6040B

BA4040B
BA5050B

BA4040B
BA5050B

BA6040B

B PE

B PE

B PE

BRAR AN

BRAR AN

BRAR AN

Dallage / Pavimenti / Außenbelag 
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Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

TESSERA BASIQUE CÔTÉ BISEAUTÉ / 
TESSERA BASIC ANGOLO BISELLATO / 
TESSERA BASIC ABGESCHRÄGTE KANTE

BA4040B 40 x 40 x 2,5cm / 8,40kg

 40 x 40 x 3,5cm / 13,00kg

 40 x 40 x 4,5cm / 16,20kg

BA5050B 50 x 50 x 2,5cm / 12,20kg

 50 x 50 x 3,5cm / 18,40kg

 50 x 50 x 4,5cm / 24,20kg

BA6040B 60 x 40 x 2,5cm / 13,60kg

 60 x 40 x 4,5cm / 23,55kg

 60 x 40 x 6cm / 31,50kg

TESSRP355 50 x 35,5 x 4,5 x 6cm / 17,00kg

BASOC4075* 40 x 2,5 x 7,5cm / 1,65kg

BI4040B 40 x 40 x 2,5cm / 8,40kg

 40 x 40 x 3,5cm / 13,00kg

 40 x 40 x 4,5cm / 16,20kg

BI5050B 50 x 50 x 2,5cm / 12,20kg

 50 x 50 x 3,5cm / 18,40kg

 50 x 50 x 4,5cm / 24,20kg

 50 x 50 x 5,5cm / 31,12kg

BI6040B 60 x 40 x 2,5cm / 13,60kg

 60 x 40 x 4,5cm / 23,55kg

 60 x 40 x 6cm / 31,50kg

TESSRP355 50,5 x 35,5 x 4,5 x 6cm / 17,00kg

BISOC4075* 40 x 2,5 x 7,5cm / 1,65kg

Compléments / Complementi / Zubehör

MARCHE TESSERA BASIQUE / SCALINO TESSERA BASIC / STUFE TESSERA BASIC

PLINTHE TESSERA BASIQUE / ZOCCOLO TESSERA BASIC / FUSSLEISTE TESSERA BASIC

MARCHE TESSERA BICOULEUR / SCALINO TESSERA BICOLOR / STUFE TESSERA BICOLOR

PLINTHE TESSERA BICOULEUR / ZOCCOLO TESSERA BICOLOR / FUSSLEISTE TESSERA BICOLOR

* Fabrication sur commande. / Fabricazione su richiesta. / Herstellung auf Bestellung.

* Fabrication sur commande. / Fabricazione su richiesta. / Herstellung auf Bestellung.

Compléments Tessera Bicouleur / Complementi Tessera Bicolor / Zubehör Tessera Bicolor

TESSERA BICOULEUR CÔTÉ BISEAUTÉ /
TESSERA BICOLORE ANGOLO BISELLATO / 
TESSERA BICOLOR ABGESCHRÄGTE KANTE

MARGELLE DE PISCINE ASSORTIE (VOIR P. 83). / BORDATURE PER PISCINA ABBINATE (VEDERE P. 83). / 
PASSENDE SCHWIMMBADUMRANDUNGEN (SIEHE SIE 83). 

MARGELLE DE PISCINE ASSORTIE (VOIR P. 83). / BORDATURE PER PISCINA ABBINATE (VEDERE P. 83). / 
PASSENDE SCHWIMMBADUMRANDUNGEN (SIEHE SIE 83). 
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D.1.8

D.1.9

D.1.10

D.1.11
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Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

TESSERA PETRA / TESSERA PETRA / 
TESSERA PETRA

PBA5050B  50 x 50 x 4,5cm / 24,20kg

DALLE HEXAGONAL / 
PIASTRA ESAGONALE / 
BODENPLATTE SECHSECKIG

P50HEX35  42,9 x 24,8 x 3,5cm / 11,50kg

PANOT HEXAGONALE BICOULEUR / 
PANOT ESAGONALE BICOLORE / 
PANOT SECHSECKIG BICOLOR

PANOT GAUDÍ / PANOT GAUDÍ / 
PANOT GAUDÍ

GAUDÍ

SAS TRIA / SAS TRIA / SAS TRIA

TRIA1 47,5 x 41,13 x 6cm / 11,62kg

TRIA2 47,5 x 41,13 x 6cm / 10,88kg

TRIA3 47,5 x 41,13 x 6cm / 9,63kg

DALLE FILTRANTE / PIASTRE 
FILTRANTI / FILTER-BODENPLATTE

FILT5050B 50 x 50 x 3,5cm / 16,85kg

SAN5050  50 x 50 x 3,5cm / 17,60kg

HEX30 25 x 14,4 x 3cm / 3,61kg

HEX45 25 x 14,4 x 4,5cm / 5,25kg

25 x 14,4 x 3cm / 3,61kg

25 x 14,4 x 4,5cm / 5,25kg

DALLE SANTORINI / PIASTRA SANTORINI / 
BODENPLATTE SANTORINI

MARGELLE DE PISCINE ASSORTIE (VOIR P. 82). / BORDATURE PER PISCINA ABBINATE (VEDERE P. 82). / 
PASSENDE SCHWIMMBADUMRANDUNGEN (SIEHE SIE 82).  
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D.1.14

D.1.15

D.1.16

D.1.17

DOMUS3030

DOMUS6045

DOMUS4545

DOMUS6030

DOMUS4530

DOR4040

DOR6040
DOR8080

DOR5040

CH

PRCRCZ

PRCRCZ

PRCRCZB

D1

PRCH

Dallage / Pavimenti / Außenbelag 
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Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

DALLE GARONNE / PIASTRE 
PAVIMENTAZIONE GARONNE / 
BODENPLATTEN GARONNE

PGAR5050    50 x 50 x 2,5cm / 14,00kg

DALLES DOMUS / PIASTRE
PAVIMENTAZIONE DOMUS / 
BODENPLATTEN DOMUS

DOMUS4530 45 x 30 x 3,5cm / 9,80kg

DOMUS4545 45 x 45 x 3,5cm / 13,80kg

DOMUS3030 30 x 30 x 3,5cm / 6,40kg

DOMUS6030 60 x 30 x 3,5cm / 13,00kg

DOMUS6045 60 x 45 x 3,5cm / 19,50kg

DOMUSPACK A / DOMUSPACK A / 
DOMUSPACK A

DOR4040 40 x 40 x 3cm / 10,00kg

DOR5040 50 x 40 x 3cm / 13,00kg

DOR6040 60 x 40 x 3cm / 15,48kg

DOR8080 77,5 x 77,5 x 3cm / 43,00kg

DALLES DORDOGNE / PIASTRE PAVIMENTAZIONE DORDOGNE / 
BODENPLATTEN DORDOGNE

* DOMUSPACKA combinaison de 5 dimensions de dalles Domus approx. 12,15 m2.
* DOMUSPACKA mescolanza casuale di 5 formati diversi di piastre Domus contenuto appros.12,15 m2.
* DOMUSPACK-A mischung aus fünf steingrössen domus für ca. 12,15 m2 fläche.

MARGELLE DE PISCINE ASSORTIE (VOIR P. 82). / BORDATURE PER PISCINA ABBINATE (VEDERE P. 82). / 
PASSENDE SCHWIMMBADUMRANDUNGEN (SIEHE SIE 82). 

MARGELLE DE PISCINE ASSORTIE (VOIR P. 80). / BORDATURE PER PISCINA ABBINATE (VEDERE P. 80). / 
PASSENDE SCHWIMMBADUMRANDUNGEN (SIEHE SIE 80). 

MARGELLE DE PISCINE ASSORTIE (VOIR P. 80). / BORDATURE PER PISCINA ABBINATE (VEDERE P. 80). / 
PASSENDE SCHWIMMBADUMRANDUNGEN (SIEHE SIE 80). 

MARGELLE DE PISCINE ASSORTIE (VOIR P. 81). / BORDATURE PER PISCINA ABBINATE (VEDERE P. 81). / 
PASSENDE SCHWIMMBADUMRANDUNGEN (SIEHE SIE 81). 

 30 x 30 x 3,5cm / 24 u.

 45 x 30 x 3,5cm / 24 u.

DOMUSPACK A* 45 x 45 x 3,5cm / 4 u.

 60 x 30 x 3,5cm / 24 u.

 60 x 45 x 3,5cm / 6 u.
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Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

SASTEAK: PLANCHER D’EXTÉRIEUR / 
SASTEAK: LISTONE PER ESTERNI / 
SASTEAK: TERRASSENDIELE

LI2080 80 x 20 x 3,5cm / 11,70kg

PLOTS EN BÉTON / SOSTEGNI IN 
CALCESTRUZZO / BETONAUFLEGER

A3 Ø 12 x 3cm / 800g

A4 Ø 12 x 4cm / 980g

A5 Ø 12 x 5cm / 1,22kg

B6 Ø 16 x 6cm / 1,58kg

C6 Ø 16 x 6cm / 1,64kg

A10 Ø 16 x - x 10cm / 2,90kg

A12 22 x 22 x 12cm / 10,20kg

CANIVEAU / CUNETTA / 
RINNSTEIN

CLD300 * 50 x 30 x 4 x 6cm / 15,90kg

* Il peut être fabriqué, sur demande, en couleur sable, bronze ou anthracite.
* Su richiesta, è possibile realizzare il prodotto in versione Bicolore (Sabbia, Bronzo o Antracite).
* Kann auf Anfrage in der Farbe Bicolor (Arena, Bronze oder Anthrazit) hergestellt werden.

PLOTS EN BÉTON POUR PLANCHERS D’EXTÉRIEUR / 
SOSTEGNI IN CALCESTRUZZO PER LISTONI / 
BETONAUFLEGER FÜR AUSSENLEISTEN

MARGELLE DE PISCINE ASSORTIE (VOIR P. 83). / BORDATURE PER PISCINA ABBINATE (VEDERE P. 83). / 
PASSENDE SCHWIMMBADUMRANDUNGEN (SIEHE SIE 83). 
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PAREMENTS / RIVESTIMENTI / WANDVERKLEIDUNGEN

Le meilleur du béton avec l'esthétique de la pierre naturelle. 
Il meglio in calcestruzzo con l'estetica della pietra naturale.
Das Beste aus Beton mit der Ästhetik von Naturstei.
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Parements et Pierres d’Angle Droite Poblet, 5 formats, Caliza. / Rivestimento e Pietre Angolari Poblet, varie dimensioni, Caliza /  
Wandverkleidungen und Ecksteine Poblet, verschiedene größen, Caliza. 
TALÚS: Mur de Soutènement- Jardinière TALÚS Blanc. / TALÚS: Contenimento-Fioriera TALÚS, Bianco. / 
TALÚS: Stützwand-Pflanzenkübel TALÚS Weiß.
Jardinières Aina AINA33 et AINA8033 Blanc et Pirineos. / Fioriere Aina AINA33 e AINA8033 Bianco e Pirineos. / 
Pflanzenkübel Aina AINA33 und AINA8033 Weiß und Pirineos. 
Margelles de Piscine Tessera TESSRP355 Périgord. / Bordature per Piscine Tessera TESSRP355 Périgord. / 
Schwimmbad-Randsteinplatten Tessera TESSRP355 Périgord. .
Parements Tessera Basique BA4040 Périgord. / Rivestimento Tessera Basic BA4040 Périgord. / Wandverkleidungen Tessera Basic BA4040 Périgord.
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PLB400
Pg. 107

PIERAN4027
Pg. 106

POBLET
Pg. 106

Plaquette Bosselée PLB400 Beige. 
Claustra C260 Blanc (Chapitre B1). 

Piastra Bugnata PLB400 Beige. 
Graticciate C260 Bianco (Capitolo B1). 

Strukturwandverkleidungen PLB400 Beige.
Ornamentsteine C260 Weiß (Kapitel B1).

Pierres d’Angle Droite Poblet PIERAN4027 et PIERAN4230 Caliza. 
Parement Poblet, 5 formats, Caliza.
Bandeau de Façade Poblet MPOBLET Caliza.

Pietre Angolari Poblet PIERAN4027 e PIERAN4230 Caliza. 
Rivestimento Poblet, varie dimensioni, Caliza. 
Modanatura Poblet MPOBLET Caliza.

Ecksteine Poblet PIERAN4027 und PIERAN4230 Caliza. 
Wandverkleidungen Poblet, verschiedene größen, Caliza. 
Zierleiste Poblet MPOBLET Caliza.
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POBLET
Pg. 106

DORDOGNEBOX
Pg. 106

Parements Dordogne, 5 formatsç, Dordogne. 
Rivestimento Dordogne, varie dimensioni, Dordogne. 
Wandverkleidungen Dordogne, verschiedene größen, Dordogne. 

Parements Poblet, 5 formats, Caliza. 
Dalle Garonne PGAR5050 Pirineos (Chapitre D1). 

Rivestimento Poblet, pezzi di varie dimensioni, Caliza. 
Piastra per Pavimentazione Garonne PGAR5050 Pirineos (Capitolo D1).

Wandverkleidungen Poblet, stücke in verschiedenen, Caliza.
Bodenplatten Garonne PGAR5050 Pirineos (Kapitel D1).
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PLB400
Pg. 107

DORDOGNEBOX
Pg. 106

Plaquette Bosselée PLB400 Périgord.  
Piastra Bugnata PLB400 Périgord. 

Strukturwandverkleidungen PLB400 Périgord. 

Parements DORDOGNE Pirineos. 
Rivestimento Aplacat DORDOGNE Pirineos. 
Wandverkleidungen DORDOGNE Pirineos.
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PLB400
Pg. 107
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Plaquette Bosselée PLB400 Blanc. 
Chapeaux pour Piliers CK50 Blanc (Chapitre A2). 
Chapeaux pour Piliers CP50 Blanc (Chapitre A2). 
Chaperon de Mur à Deux Pentes AL500 Blanc (Chapitre A1). 

Piastra Bugnata PLB400 Bianco. 
Copripilastri CK50 Bianco (Capitolo A2). 
Copripilastri CP50 Bianco (Capitolo A2). 
Copertine per Muri a Doppia Pendenza AL500 Bianco (Capitolo A1).

Strukturwandverkleidungen PLB400 Weiß. 
Pfeilerabdeckungen CK50 Weiß (Kapitel A2). 
Pfeilerabdeckungen CP50 Weiß (Kapitel A2). 
Mauerabdeckungen Satteldach AL500 Weiß (Kapitel A1).
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D.2.1

D.2.2

D.2.3

D2

POBLET2020 POBLET2030 POBLET2040

POBLET3030 POBLET3060
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Parements / Rivestimenti / Wandverkleidungen
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Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

PAREMENT POBLET / 
RIVESTIMENTO POBLET / 
WANDVERKLEIDUNGEN POBLET

POBLET2020  20 x 20 x 2,5cm / 2,10kg

POBLET2030  20 x 30 x 2,5cm / 3,00kg

POBLET2040  20 x 40 x 2,5cm / 4,10kg

POBLET3030  30 x 30 x 2,5cm / 4,50kg

POBLET3060  30 x 60 x 2,5cm / 9,50kg

BANDEAU DE FAÇADE POBLET / 
MODANATURA POBLET / 
ZIERLEISTE POBLET

PIERAN2515 25 x 15 x 30cm / 7,40kg 

PIERAN2917 29 x 17 x 20cm / 5,40kg

PIERAN4027 40 x 27 x 20cm / 8,40kg

PIERAN4230  42 x 30 x 30cm / 13,75kg

BANDEAU DE FAÇADE POBLET / 
MODANATURA POBLET / 
ZIERLEISTE POBLET

Moldura - Zócalo / Motllura - Sòcol /
Moulding - Skirting

MPOBLET 50 x 2,5 x 12cm / 3,40kg
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D.2.4

D.2.5

D.2.8

PRDG

DG

B PE BG

Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

PAREMENTS DORDOGNE / 
RIVESTIMENTO DORDOGNE / 
WANDVERKLEIDUNGEN DORDOGNE 

Aplacado de 5 Dimensiones / 
Aplacat de 5 Dimensions / 
5-Dimensional Cladding

 41 x 30 x 1,5cm 

 45 x 30 x 1,5cm  

DORDOGNEBOX 51 x 30 x 1,5cm

 54 x 30 x 1,5cm 

 59 x 30 x 1,5cm 

PIERRE D’ANGLE DROITE 
DORDOGNE / PIETRA ANGOLARE 
DORDOGNE / ECKSTEINE DORDOGNE

PADOR5025 50 x 25 x 30cm / 7,80kg

PLAQUETTE BOSSELÉE / 
PIASTRA BUGNATA / 
STRUKTURWANDVERKLEIDUNGEN

PLB400 40 x ≈ 3 x 16,6cm / 3,20kg
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E1
CHEMINÉES

CAMINI
SCHORNSTEINE

E2
PRODUITS POUR LA CONSTRUCTION 

PRODOTTI PER LA COSTRUZIONE
PRODUKTE FÜR DEN BAU 
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E
Détails essentiels
Dettagli essenziali
Wesentliche details

Cheminées / Produits pour la Construction 
Camini / Prodotti per la Costruzione 
Schornsteine / Produkte für den Bau 
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Complétez votre maison 
avec des produits 
techniques, esthétiques et 
pratiques.

Completa la tua casa con 
prodotti tecnici, estetici ed 
pratici.

Ergänzen Sie Ihr Zuhause mit 
technischen, ästhetischen 
und praktischen Produkten.
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CHEMINÉES / CAMINI / SCHORNSTEINE

Ventilation naturelle par effet Venturi. 
Ventilazione naturale tramite l’effetto Venturi.
Natürliche Belüftung durch Venturi-Effekt.
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Aspirateurs Statiques Ronds Blanc. 
Aspiradori Statici Rotondo per Camini Bianco. 
Statische Kaminentlüfer Rund Weiß.
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ORTO800
Pg. 117

CP40 + PBRIQ30F
Pg. 118

Aspirateur Statique Orthogonal Blanc. 
Aspiratore Statico Rettangolare Bianco. 
Satische Kaminentlüfter Rechteckig Weiß.

Cheminée Briqueta Siena. 
Aspiratore Statico Brick Siena.
Klinker-Kaminentlüfter Siena.

Cheminée Llicorella Champagne. 
Chapeaux pour Piliers Llicorella 
CKALLIC50 Champagne (Chapitre A2). 

Aspiratori Statici Llicorella Champagne.
Copripilastri Llicorella 
CKLLIC50 Champagne (Capitolo A2).

Kaminentlüfter Llicorella Champagne.
Pfeilerabdeckungen Llicorella 
CKLLIC50 Champagne (Kapitel A2).
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CKLLIC40 + 
PILLIC30F

Pg. 118

1 CK50 + 4 AC300 + 
1 BC300
Pg. 116

CKLLIC40 + 
PIPOB3020F

Pg. 119

Aspirateurs Statiques Carré Noir Anthracite. 
Aspiratori Statici Quadrati Nero Antracite. 
Satische Kaminentlüfter Quadratisch Schwarz-Anthrazit.

Cheminée Poblet Champagne. 
Chapeaux pour Piliers Domus CKLLIC40 Champagne (Chapitre A2). 

Aspiratore Statico Poblet Champagne. 
Copripilastro Domus CKLLIC40 Champagne (Capitolo A2).

Kaminentlüfter Poblet Champagne. 
Pfeilerabdeckungen Domus CKLLIC40 Champagne (Kapitel A2).
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Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

ASPIRATEURS 
STATIQUES CARRÉS / 
ASPIRATORI STATICI
QUADRATI PER CAMINI / 
STATISCHE KAMINENTLÜFTER 
QUADRATISCH

1
Couronnements / Coronamenti / Abschlussstein 

CK40 40 x 40 x 4,5 x 35,5cm / 14,80kg

 
 
CK40 40 x 40 x 6 x 35,5cm / 19,00kg

CK50 50 x 50 x 4,5 x 45,5cm / 23,60kg

CK50 40x 40 x 6 x 45,5cm / 31,20kg

2
Pièces Intermédiaires / Pezzi Intermedi / Zwischenstein
(Toujours 4 u. / Sempre 4 u. / Immer 4 e.)

AC200 32 x 32 x 8cm / 5,80kg
AC300  46 x 46 x 9,2cm / 12,70kg

3
Pièces de Base / Pezzi di Base / Basisstein 

BC200 38 x 38 x 8,5cm / 9,35kg
BC300 50 x 50 x 9,5cm / 15,10kg

BC5575  76 x 56 x 9,2cm / 35,60kg

BCS600  60 x 60 x 5cm / 25,60kg

BC6565 65 x 65 x 9,2cm / 36,40kg

BC8080  80 x 80 x 5cm / 52,00kg

BASE DOUBLE POUR ASPIRATEUR 
STATIQUE / BASE DOPPIA PER CAMINI / 
BASISSTEIN KAMINENTLÜFTER

BUB125 125 x 65 x 5cm / 67,30kg

Compléments / Complementi / Zubehör

* Il est obligatoire d'appliquer un traitement de surface pour les produits de couleur Noir Anthracite. (Voir p. 130)
* È obligatorio applicare un trattamento superficiale ai prodotti in colore Nero Antracite. (Vedere p. 130)

* Für Produkte in Anthrazit-Schwarz is eine Oberflächenbehandlung obligatorisch. (Siehe S. 130)

AUTRES PIÈCES DE BASE POUR ASPIRATEURS STATIQUES CARRÉS / 
ALTRE BASI PER ASPIRATORI STATICI QUADRATI / 
WEITERE BASIS FÜR STATISCHE KAMINENTLÜFTER QUADRATISCH /
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Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

ASPIRATEURS STATIQUES
RONDS / ASPIRATORI STATICI
ROTONDI PER CAMINI / STATISCHE 
KAMINENTLÜFTER RUND

1
Couronnements / Coronamenti / Abschlussstein  

CR20  Ø 40 x 4,5cm / 11,20kg
CR30  Ø 50 x 4,5cm / 16,70kg

2
Pièces Intermédiaires / Pezzi Intermedi / Zwischenstein
(Toujours 4 u. / Sempre 4 u. / Immer 4 e.)

AR20 Ø 32 x 8cm / 4,20kg
AR30  Ø 46 x 9,2cm / 9,30kg

3
Pièces de Base / Pezzi di Base / Basisstein
BR20 38 x 38 x 8cm / 9,50kg
BR30 50 x 50 x 9,5cm / 17,90kg

BR55075  76 x 56 x 9,2cm / 36,60kg

BR656  65 x 65 x 9,2cm / 35,60kg

BASE DOUBLE POUR ASPIRATEUR 
STATIQUE / BASE DOPPIA PER CAMINI / 
BASISSTEIN KAMINENTLÜFTER

BUB125 125 x 65 x 5cm / 67,30kg

ASPIRATEUR ORTHOGONAL / 
ASPIRATORI STATICI ROTONDI PER 
CAMINI / STATISCHE KAMINENTLÜFTER 
RECHTECKIG

Couronnement / Coronamento / Abschlussstein

79,5 x 48,5 x 5cm / 35,00kg

Pièces Intermédiaires / Pezzi Intermedi / Zwischenstein 
(Toujours 4 u. / Sempre 4 u. / Immer 4 e.)

77 x 46 x 7cm / 33,00kg

Pièce de Base / Pezzo di Base / Basisstein
84 x 51 x 5cm / 48,00kg
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AUTRES PIÈCES DE BASE POUR ASPIRATEURS STATIQUES RONDS / 
ALTRE BASI PER ASPIRATORI STATICI ROTONDI / 
WEITERE BASIS FÜR STATISCHE KAMINENTLÜFTER RUND /

Compléments / Complementi / Zubehör
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Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

CHEMINÉE BRIQUETA / 
ASPIRATORI STATICI BRICK / 
KLINKERKAMINENTLÜFTER

1
Châpeau de Pilier / Copripilastro / Abschlußstein 

CP40  40 x 40 x 5,5 x 9cm / 20,40kg
CP50  50 x 50 x 6 x 10cm / 35,60kg

2
Evacuation de Fumées / 
Fori per Evacuazione Fumi / Rauchabzug

PBRIQ30F  30 x 30 x 24cm / 14,75kg
PBRIQ40F  40 x 40 x 24cm / 19,65kg

CHEMINÉE LLICORELLA / 
ASPIRATORI STATICI LLICORELLA / 
KAMINENTLÜFTER LLICORELLA

1
Châpeau de Pilier / Copripilastro / Abschlußstein 

CKLLIC40  40 x 40 x 6cm / 20,80kg
CKLLIC50  50 x 50 x 7cm / 37,80kg

2
Evacuation de Fumées / 
Fori per Evacuazione Fumi / Rauchabzug

PILLIC30F 30 x 30 x 20cm / 12,00kg
PILLIC40F  40 x 40 x 20cm / 22,00kg

Cheminées / Camini / Schornsteine 
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PILIER ASSORTI (VOIR P. 35). / PILASTRO ABBINATO (VEDERE P. 35). / PASSENDE PFEILER (SEE P. 35). 

PILIER ASSORTI (VOIR P. 37). / PILASTRO ABBINATO (VEDERE P. 37). / PASSENDE PFEILER (SEE P. 37). 
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E.1.10

E.1.11
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Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

CHEMINÉE POBLET / 
ASPIRATORI STATICI POBLET / 
KAMINENTLÜFTER POBLET

1
Châpeau de Pilier / Copripilastro / Abschlußstein 

CKLLIC40  40 x 40 x 6cm / 20,80kg
CKLLIC50  50 x 50 x 7cm / 37,80kg 

DOMUS4545  45 x 45 x 3,5cm / 13,80kg

2
Evacuation de Fumées / 
Fori per Evacuazione Fumi / Rauchabzug

PIPOB3020F 30 x 30 x 20cm / 12,00kg
PIPOB4020F  40 x 40 x 20cm / 16,00kg

CHAPEAUX DE CHEMINÉE / 
COPRICAMINI / 
SCHORNSTEINHAUBEN

CH450  45 x 45 x 23,5cm / 35,20kg 
CH650  62,5 x 42,5 x 23,5cm / 43,00kg

CH600  60 x 60 x 23,5cm / 62,40kg
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PILIER ASSORTI (VOIR P. 37). / PILASTRO ABBINATO (VEDERE P. 37). / PASSENDE PFEILER (SEE P. 37). 
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PRODUITS POUR LA CONSTRUCTION / PRODOTTI PER LA COSTRUZIONE 
PRODUKTE FÜR DEN BAU 

Essentiels dans toute bonne construction. 
Fondamentali per una posa corretta.
Unverzichtbar für jede gute Konstruktion.
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Aérateurs P20 Gris Naturel. / Persiane P20 Grigio Naturale. / Belüftungsfenster P20 Naturgrau.

Gargouille GG160 Blanco. / Gocciolatoi per Terrazzi GG160 Bianco. / Wasserspeier GG160 Weiß.
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ASP2020
Pg. 126

ALFE30
Pg. 126

Grilles d’Aération ASP2020 Siena. 
Griglia per Areazione ASP2020 Siena. 
Luftscharte ASP2020 Siena.
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ALFE30
Pg. 126

P50
Pg. 126

WUPM300
Pg. 126

Appuis de Fenêtre d'Une Pente d'1 Mètre Finition Lisse « Wet-Cast » WUPM350 
Blanc. / Davanzali per Finestre Ad Una Pendenza 1 Metro Finitura Liscia "Wet-Cast" 
Bianco. / Fensterbänke Pultform 1 Meter Oberfläche "Wet-Cast" WUPM350 Weiß.
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Aérateurs P50 Gris Naturel. 
Persiane P50 Grigio Naturale. 
Belüftungsfenster P50 Naturgrau.
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GG100
Pg. 127

BASA2218
Pg. 127

Gargouille GG100 Blanc. 
Gocciolatoi per Terrazzi GG100 Bianco. 
Wasserspeier GG100 Weiß.

Dés BASA2218 Naturel. 
Pierres d’Angle Droite Poblet, différentes tailles, Caliza. (Chapitre D2)
Revêtements de Sol Manoir BRADSTONE, différentes tailles, Caliza. 

Plinti BASA2218 Naturale.
Rivestimento Poblet, varie dimensioni, Caliza (Capitolo D2).

Pavimenti Manoir BRADSTONE, varie dimensioni, Caliza.

Bauzaun-betonfuss BASA2218 Natürlich.
Ecksteine Poblet, verschiedene größen, Caliza (Kapitel D2).

 Außenbelag Manoir BRADSTONE, verschiedene größen, Caliza.
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TOS50
Pg. 127

“Tossut” Bêton pour Clôtures Métalliques TOS50 Gris Naturel. 
“Tossut” Calcestruzzo per Recinzioni Mobili TOS50 Grigio Naturale. 
Betonfuss “Tossut” fur Metallzaüne TOS50 Naturgrau.
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E.2.1

E.2.2

E.2.3

E.2.4

ASP1515 ASP2020
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P40 / 50 / 60
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P. Construction / P. Costruzione / Produkte für den Bau 
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Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

GRILLES D’AÉRATION / 
GRIGLIA PER AREAZIONE / 
LUFTSCHARTE

ASP1515 15 x 15 x 3cm / 1,15kg

ASP2020 20 x 20 x 3cm / 1,60kg

AÉRATEURS / 
PERSIANE / 
BELÜFTUNGSFENSTER

P20    40 x 6 x 20cm / 6,10kg

P25    50 x 6 x 25cm / 9,50kg

P40    40 x 6 x 40cm / 11,10kg

P50   50 x 6 x 50cm / 16,80kg

P60  60 x 6 x 60cm / 22,70kg

APPUI DE FENÊTRE / 
DAVANZALE PER FINESTRE / 
FENSTERBÄNKE

ALFE30   50 x 30 x 5cm / 15,50kg

WUPM350 100 x 35 x 3,5 x 5,5cm / 34,45kg

* Il est nécessaire de tratiter la surface à l'aide de SAS FUGUE (hydrofuge de surface) afin de faciliter le nettoyage. (p.130)
* Si raccomanda di trattare la superficie finita con SAS FUGUE (idrofugo per superficie) al fine di facilitarne la pulizia. (p.130)

* Wir empfehlen, die fertige Oberfläche mit SAS FUGUE (wasserabweisende Oberflächenbehandlung) zu Behandeln, um die Reinigung zu erlechtern . (p.130)

À UNE PENTE FINITION LISSE  « WET-CAST » 
1 MÈTRE / AD UNAPENDENZA FINITURA LISCIA 
"WET-CAST" 1 METRO / PULTFORM 1 METER 
GLATTE OBERFLÄCHE  "WET-CAST"
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E.2.5

E.2.6

E.2.7
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B

Catégorie Produit Modèle / Caractéristiques Techniques Couleur (p.140)

GARGOUILLES / 
GOCCIOLATOI PER TERRAZZI / 
WASSERSPEIER

GG100 28 x 10 x 7 x 6cm / 2,27kg

GG160 40 x 16 x 10cm / 7,73kg

DÉS / 
PLINTI / 
BAUZAUN-BETONFUSS

BASA3135    31 x 31 x 35cm / 47,20kg

BASA2218**   22 x 22 x 30cm / 28,50kg

“TOSSUT” BASE EN BÉTON POUR 
CLÔTURES MÉTALLIQUES / “TOSSUT” 
BASE DI CALCESTRUZZO PER 
RECINZIONI MOBILI / BETONFUSS 
“TOSSUT” FUR METALLZAÜNE

TOS50 50 x 25 x 13cm / 32,30kg
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**  Pierre naturelle Floresta. / 
 Pietra arenaria naturale Floresta, finitura a spacco. / 
 Natursandstein mit strukturfaserung.
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F1
PRODUITS POUR LA POSE

PRODOTTI PER LA COLLOCAZIONE
PRODUKTE FÜR DIE VERLEGUNG

F2
F2.1

RECOMMANDATIONS POUR LA POSE
CONSIGLI PER LA POSA

EMPFEHLUNGEN FÜR DAS RICHTIGE VERLEGEN

F2.2

PROPIÉTÉS DES PRODUITS SAS 
PROPRIETÀ DEI PRODOTTI SAS

EIGENSCHAFTEN DER SAS -PRODUKTE

F3
NUANCIER DES COULEURS SAS 

CARTELLA DEI COLORI SAS 
FARBPALETTE SAS 
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F.1.1

F.1.2

F1

Présentation : 
Récipient de 5 litres.

Rendement : 
· 8 m2/l environ sur les surfaces planes. 
· Sur les Balustres : De 1 à 1,5 litres/m.l.
· Sur les Claustras : De 0,25 à 0,33 litres/m2 

Mode d’emploi :
1.  Préparer la surface : les surfaces à traiter doivent 

être saines, propres et sans poussière.
2.  Appliquer SAS-FUGUE au pinceau. Il est néces-

saire de traiter la surface deux fois jusqu'à sa-
turation. On obtient un meilleur résultat avec des 
pièces bien sèches.

Manipulation : 
Utiliser les équipements de protection appropriés 
(lunettes, masque et gants).

Stockage :
Conserver le produit dans un endroit sec et bien aéré.

Presentazione:  
Contenitore da 5 litri ca.

Resa:
· 8 m2/l per superfici piane. 
· Per le Balaustre: da 1 a 1,5 litri/m2.
· Per le Graticciate: da 0,25 a 0,33 litri/m2.

Modalità d'uso:
1.  Preparazione della superficie: le superfici da tratta-

re dovranno essere igienizzate, pulite e spolverate 
con cura.

2.  Applicare SAS-FUGUE con un pennello o una pom-
petta. Per raggiungere la saturazione, è necessario 
stendere il prodotto sulla superficie due volte. Per 
ottenere il massimo del risultato, è consigliato che 
il prodotto da trattare sia completamente asciutto

Manipolazione del prodotto: 
Indossare sempre i dispositivi di protezione appro-
priati (occhiali protettivi, mascherina e guanti).

Stoccaggio: 
Conservare il prodotto in luoghi asciutti e ben ventilati.

Verpackung: 
Behälter mit ca. 5 Liter.

Verbrauch: 
· 8 m2/l auf ebenen Flächen.
· Für Balustraden.: zwischen 1 und 1,5 Liter/m2.
· Für die Ornamentsteine: zwischen 0,25 und 0,33 

Liter/m2. 

Gebrauchsanweisung:
1. Oberflächenvorbereitung: die zu behandelnden Ober-

flächen müssen sich in einem guten, sauberen und 
staubfreien Zustand befinden.  

2. SAS-FUGUE mit einem Pinsel oder einem Sprühgerät 
auftragen. Es ist notwendig, die Oberfläche zwei-
mal bis zur Sättigung zu behandeln. Um das beste 
Ergebnis zu erzielen, wird empfohlen, dass das zu 
behandelnde Produkt vollständig trocken ist.

Produkthandhabung: 
Geeignete Schutzausrüstung (Schutzbrille, Maske u
Handschuhe) verwenden.

Aufbewahrung: 
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und gut 
belüfteten Ort. 

Hydrofuge/Imperméabilisant de surface pour tout produit en pierre artificielle afin de faciliter le nettoyage.
Idrofugo/impermeabilizzante di superficie adatto a tutti i prodotti in pietra artificiale per facilitarne la pulizia.
Wasserabweisende Oberflächenbehandlung für alle Kunststeinprodukte zur Erleichterung der Reinigung.

Présentation : 
Récipient de 5 litres, prêt à l'emploi. 

Rendement : 
1 m2/l approx.

Mode d’emploi :
1.  Préparer la surface. Si les pièces sont accidentelle-

ment tachées de mortier, nous recommandons de 
nettoyer immédiatement à l'eau et au savon, avant 
d'utiliser SAS-NET.

2. Appliquer SAS-NET sur la surface humide en 
frottant avec un balai ou une brosse en plastique.

3. Rincer à l'eau.

Manipulation : 
Utiliser les équipements de protection appropriés 
(lunettes, masque et gants).

Presentazione: 
Confezione da 5 litri, pronta per l'uso. 

Resa:
1 litro per m2.

Modalità d'uso:
1.  Preparare la superficie. Qualora per errore il pro-

dotto venga macchiato con della malta, si consi-
glia di pulire immediatamente con acqua e sapone 
e poi utilizzare SAS-NET.

2. Applicare SAS-NET sulla superficie umida strofi-
nando con una scopetta o una spazzola di plastica.

3.  Sciacquare con acqua.

Manipolazione del prodotto: 
Indossare sempre i dispositivi di protezione appro-
priati (occhiali protettivi, mascherina e guanti).

Verpackung: 
5-Liter-Behälter, gebrauchsfertig. 

Verbrauch:
Ca. 1 Liter pro m2.

Gebrauchsanweisung:
 1. Die Oberfläche vorbereiten. Wenn das Produkt ver-

sehentlich mit Mörtel verschmutzt ist, wird empfoh-
len, es sofort mit Wasser und Seife zu reinigen und 
dann SAS-NET zu verwenden.

2. SAS-NET auf die feuchte Oberfläche durch Reiben 
mit einem Besen oder Kunststoffbürste auftragen.  

3.  Mit Wasser abspülen.

Produkthandhabung: 
Geeignete Schutzausrüstung (Schutzbrille, Maske und 
Handschuhe) verwenden.

Nettoyant désincrustant de taches et d'efflorescences.
Prodotto per la pulizia disincrostante contro le macchie e le efflorescenze. 
Flecken- und Ausblühentferner.     
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Produits pour la pose / 
Prodotti per la collocazione /
Produkte für die verlegung

HIDROFUGE DE SURFACE SAS FUGUE / IDROFUGO DI 
SUPERFICIE SAS FUGUE / OBERFLÄCHEN-IMPRÄGNIERUNG SAS FUGUE

NETTOYANT DE SURFACE SAS NET / PRODOTTO PER PULIZIA SAS NET / 
FLECKEN - UND AUSBLÜHENTFERNER SAS NET
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Présentation : 
Récipient de 1 litre

Rendement : 
6-8 m2/l.

Mode d’emploi :
1.  Bien mélanger avant l'emploi pour homogénéi-

ser le produit.
2. Utiliser le produit à l’état pur, ne pas diluer.
3. Préparation des surfaces : appliquer le traite-

ment sur une surface propre, sans poussière, 
dégraissée et sèche. Ne pas appliquer par 
temps de pluie ou en cas de chaleur intense.

4. Application : il est recommandé d'appliquer le 
produit avec un pulvérisateur pour un meilleur 
contrôle et une meilleure maîtrise de la finition. 
Appliquer deux passages du Traitement avec 
Couleur avec un intervalle de 15 minutes.

Manipulation : 
Utiliser les équipements de protection appropriés 
(lunettes, masque et gants).

Stockage : 
Stocker dans un endroit sec à une température 
entre 2˚et 30˚ C.

Presentazione: 
Contenitore da 1 litro.

Resa del prodotto:
6-8 m2/l.

Istruzione per l’uso:
1. Si consiglia di mescolare bene prima dell'uso, in 

modo da omogeneizzare il prodotto.
2. Utilizzare il prodotto allo stato puro: non diluire.
3. Preparazione delle superfici: applicare il prodotto 

su una superficie pulita e asciutta, priva di polvere 
o grasso. Non applicare in caso di pioggia o quando 
fa troppo caldo.

4. Modalità di applicazione: Si consiglia di applicare il 
prodotto con un nebulizzatore per ottenere una rifini-
tura più precisa e controllata. Applicare due mani dil 
Prodotto con Colore, lasciando trascorrere 15 minuti 
fra la prima e la seconda mano.

Manipolazione del prodotto: 
Indossare sempre i dispositivi di protezione appro-
priati (occhiali protettivi, mascherina e guanti).

Stoccaggio:
Conservare in un luogo asciutto e ad una temperatura 
compresa tra i 2°C e i 30°C.

Verpackung:
1-Liter-Behälter.

Verbrauch:
6-8 m2/l.

Gebrauchsanweisung:
1. Vor Gebrauch gut vermischen, um das Produkt zu ho-

mogenisieren.  
2. Verwenden Sie das Produkt in reinem Zustand: nicht 

verdünnen.
3. Oberflächenvorbereitung auf eine saubere, staubfreie, 

fettfreie und trockene Oberfläche auftragen. Nicht an-
wenden, wenn es regnet oder zu heiß ist.

4. Anwendung: Es wird empfohlen, das Produkt mit ei-
nem Sprühgerät aufzutragen, um ein präziseres und 
kontrollierteres Tragen Sie zwei Schichten Oberflä-
chenvorbereitung im Abstand von 15 Minuten auf.

Produkthandhabung: 
Geeignete Schutzausrüstung (Schutzbrille, Maske und 
Handschuhe) verwenden.

Lagerung: 
An einem trockenen Ort bei einer Temperatur zwischen 
2˚ und 30˚ C aufbewahren.

Traitement de surface avec couleur. Hydrofuge, oléofuge et anti-saleté.
Prodotto per superfici con colore. Idrofugo, oleofugo e antimacchia.
Oberflächenbehandlung, wasser-, öl- und schmutzabweisend.

Présentation : 
Bidon de 5 litres.

Rendement : 
4-6 m2/ l environ.

Mode d’emploi :
1.  Préparer les surfaces : les surfaces à traiter doi-

vent être sèches, exemptes de poussière et ne 
présenter aucune tache d'huile ou de graisse.

2.  Appliquer le produit : l'application peut être faite 
à l'aide d'un pinceau, par pulvérisation ou rou-
leau en une seule couche. Pour la dissolution du 
produit, utiliser n'importe quel solvant universel 
du marché.

3.  En cas de pulvérisation, le produit peut être di-
lué avec 10 à 20 % de solvant pour tout type de 
produits.

Manipulation : 
Utiliser les équipements de protection appropriés 
(lunettes, masque et gants).

Presentazione: 
Contenitore da 5 litri ca.

Resa:
4-6 m2/l ca.

Modalità d'uso::
1.  Preparazione delle superfici: le superfici da tratta-

re devono essere asciutte, prive di polvere e senza 
macchie di olio o grasso.

2.  Applicazione del prodotto: il prodotto può essere ap-
plicato con pennello o nebulizzatore, in unica mano. 
Per sciogliere il prodotto, utilizzare un solvente uni-
versale disponibile sul mercato.

3.  In caso di nebulizzazione, è possibile diluire il prodotto 
con 10-20% di solvente disponibile sul mercato.

Manipolazione del prodotto: 
Indossare sempre i dispositivi di protezione appro-
priati (occhiali protettivi, mascherina e guanti).

Verpackung: 
Behälter mit 5 Liter.

Verbrauch:
Ca. 4-6 m2/Liter.

Gebrauchsanweisung:
1. Die Oberflächen vorbereiten: Die zu behandelnden 

Oberflächen müssen trocken, staubfrei und frei von 
Öl- oder Fettflecken sein.   

2. Auftragen des Produkts: Das Produkt kann mit Bürste 
oder durch Sprühen in einer einzigen Schicht aufge-
tragen werden. Um das Produkt aufzulösen, verwen-
den Sie ein auf dem Markt erhältliches universelle 
Lösungsmittel.  

3. Im Falle des Sprühens kann das Produkt mit 10-20% 
eines auf dem Markt erhältlichen Lösungsmittels 
verdünnt werden.

Produkthandhabung: 
Geeignete Schutzausrüstung (Schutzbrille, Maske und 
Handschuhe) verwenden.

Traitement de surface à « effet mouillé » pour produits en pierre artificielle.  Évite les efflorescences et 
améliore la stabilité de la couleur.
Idrofugo di superfici "effetto bagnato" per prodotti in pietra artificiale. Evita la comparsa di efflorescenze e 
stabilizza il colore.
"Nasseffekt"-Oberflächenbehandlung für Kunststeinprodukte. Verhindert Ausblühungen und verbessert die 
Farbstabilität.     
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TRAITEMENT AVEC COULEUR / PRODOTTO PER SUPERFICI CON COLORE / 
OBERFLÄCHEN-IMPRÄGNIERUNG WASSERABWEISEND

TRAITEMENT DE SURFACE  « EFFET MOUILLÉ » SAS WET  / IDROFUGO DI 
SUPERFICIE "EFFETTO BAGNATO" SAS WET / "NASSEFFEKT" - OBERFLÄCHEN SAS WET
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F1

Présentation : 
 Pot de 20 kg.

Rendimiento: 
1 Kg/m2 approx.

Caractéristiques :
·  Jusqu’à 20 fois plus rapide que les méthodes tra-

ditionnelles
·  Prêt à l’emploi. Application au balai et à la brosse. 

Ne nécessite pas d’outils spéciaux.
·  Joints forts et durables, résistants aux gelées, 

aux produits chimiques et qui évitent la crois-
sance des mauvaises herbes.

·  Les joints sont perméables. Tout projet doit pos-
séder un bon système de drainage.

Mode d’emploi :
1.  Placer le revêtement sur une base parfaitement 

nivelée.
2.  Ouvrir le sac de SAS FIX emballé sous vide et 

verser la quantité nécessaire pour couvrir une 
superficie de 4/5 m2.

3.  À l'aide d'un balai et/ou d'une brosse, introduire 
le produit dans les joints.

4.  Tasser le produit à l’intérieur des joints à l’aide 
d’une truelle ou d’un outil approprié. SAS FIX 
doit rester au-dessous du niveau du revêtement 
pour faire ressortir le joint.

5.  Recueillir les restes du produit qui pourra être 
utilisé pour continuer à sceller d’autres joints, 
pourvu qu’on ne dépasse pas le temps maxi-
mum d’application.

Tenir compte :
· Le temps de durcissement est de 2 à 6 heures 

à 20 ºC.
· Sceller les joints avec SAS FIX a condition que 

les joints aient aux moins 10 mm de largeur par 
30mm de profondeur. Prévoir des joints de dilata-
tion assortis aux joints structuraux.

Manipulation : 
Utiliser les équipements de protection appropriés 
(lunettes, masque et gants).

Presentazione: 
Confezione da 20 kg.

Quantità d’uso: 
Apross.1 Kg/m2.

Caratteristiche:
· Fino a 20 volte più rapida rispetto ai metodi tradizionali
· Pronta all’uso. Si stende tramite scopa e spazzola. Non 

richiede l’utilizzo di attrezzi speciali.
· Giunti forti e duraturi, resistenti al gelo, ai prodotti chi-

mici e che inibisce la crescita di erbacce.
· I giunti sono permeabili. Una buona pavimentazione 

deve poter essere drenante.

Istruzione per l’uso:
1. Posare il pavimento su una base perfettamente 

livellata.
2. Aprire un sacco di SAS-FIX, confezionato sotto-

vuoto, e togliere la quantità necessaria a coprire 
un’area di 4/5 m2.

3. Aiutandosi con una scopa e/o spazzola, inserire il 
prodotto nei giunti.

4. Con l’aiuto di una scopetta o altro attrezzo ade-
guato, premere il prodotto all’interno dei giunti. 
SAS-FIX deve rimanere al di sotto della sommità 
del pavimento per fare risaltare il giunto.

5. Rimuovere i resti di prodotto che potranno essere 
impiegati per continuare con la sigillatura di altri 
giunti, sempre che non si superi il tempo massimo 
di applicazione.

Considerazioni generalli:
· Il tempo di indurimento è compreso tra le 2 e le 6 ore 

a 20 ºC.
· Il SAS-FIX è efficace solamente se le fughe hanno 

minimo 10 mm di larghezza, e 30 mm in profondità. 
Prevedere giunti di dilatazione ove necessario.

Manipolazione del prodotto: 
Indossare sempre i dispositivi di protezione appro-
priati (occhiali protettivi, mascherina e guanti).

Verpackung: 
20 kg Paket.     

Verbrauch:
Ca.1 Kg/m2.

Eigenschaften:
· Bis zu 20-mal schneller als herkömmliche Methoden.
· Wird gebrauchsfertig geliefert. Mit Besen und Bürste 

auftragen. Keine Spezialwerkzeuge erforderlich. 
· Starke und dauerhafte Fugen, resistent gegen Frost 

und chemische Produkte. Verhindert das Wachsen 
von Unkraut.

· Die Fugen sind durchlässig. Der Bodenbelag muss 
eine gute Drainage aufweisen. 

Gebrauchsanweisung:
1. Die Bodenplatten auf einem perfekt ebenen Unter-

grund verlegen.
2. Den SAS-FIX-Vakuumsack öffnen, und eine Menge 

die für 4-5 m2 ausreicht entnehmen.
3. Führen Sie das Produkt mit Hilfe eines Besens und/

oder einer Bürste in die Fugen ein.  
4. Das Produkt mit einer Fugenkelle oder einem an-

deren geeigneten Werkzeug in die Fugen drücken. 
SAS-FIX muss unter der Oberkante der Bodenplatten 
bleiben, damit die Fugen zur Geltung kommen.

5. Die Reste des Produktes entfernen. Diese können 
innerhalb der vorgeschriebenen Anwendungszeit 
wieder zum Verfugen benutzt werden.

Allgemeine Hinweise:
-  Die Aushärtungszeit von SAS-FIX bei 20 ºC, liegt zwi-

schen 2 und 6 Stunden.
-  SAS-FIX ist nur wirksam, wenn die Fugen mindestens 

10 mm breit und 30 mm tief sind. Falls notwendig, 
sollten Dehnungsfugen vorgesehen werden

Produkthandhabung: 
Geeignete Schutzausrüstung (Schutzbrille, Maske und 
Handschuhe) verwenden.

Mortier pour remplir les joints, prêt à l'emploi.
Malta per sigillatura di giunti, pronta per l'uso.
Mörtel zum Füllen von Fugen, gebrauchsfertig.    
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Produits pour la pose / 
Prodotti per la collocazione /
Produkte für die verlegung

MOURTIER POUR LES JOINTS SAS FIX  / MALTA PER GIUNTI SAS FIX / 
MÖRTEL ZUM FÜLLEN VON FUGEN SAS FIX
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Recommandations pour la pose / 
Consigli per la posa /
Empfehlungen für das richtige verlegen

PILIERS

Fabriquer des bases d’environ 40 cm de profon-
deur et d’une largeur dépassant de 10 cm la lar-
geur de la pièce. Prévoir un pilier tous les 6 m.l. 
Toujours poser nos piliers avec l’emboîtement 
mâle vers le haut. Armer les piliers avec des tiges 
ondulées fixées dans les fondations. Protéger l'in-
térieur des pièces avec une plaque en plastique ou 
en polystyrène afin d'éviter les fissures. Remplir 
les piliers et les blocs de béton pauvre en ciment 
(1 part de ciment pour 4 parts de sable). Le mon-
tage des piliers doit être fait par tronçons jusqu'à la 
dernière pièce en terminant les piliers ou les blocs 
par les Chapeaux pour piliers ou Chaperons de mur.

BALUSTRES

Prévoir 5 balustres par m.l. et un pilier tous les 4 
m.l. Remplir les piliers avec du mortier pauvre en 
ciment et de l’eau (1 part de ciment pour 4 parts 
de sable). Terminer la balustrade par les margelles. 
Armer les piliers et utiliser nos goujons pour renfor-
cer la balustrade avec les tablettes d'appui. Puis, 
hydrofuger la surface avec SAS-FUGUE. 

CHAPERONS DE MUR 

Poser le Chaperon de Mur avec du mortier pour le 
fixer au mur. Bien étaler le produit, et ne pas l'ap-
pliquer par touches. Utiliser du mortier adapté 
aux joints. Nous recommandons de protéger les 
joints avec du ruban adhésif pour ne pas tacher 
les pièces. Puis, hydrofuger la surface avec SAS-
FUGUE, en faisant particulièrement attention aux 
joints et aux larmiers de la pièce. 

PILASTRI 

Realizzare un basamento profondo cm 40, e largo 
10 cm in più rispetto alle dimensioni esterne del 
prodotto. Prevedere un pilastro ogni minimo metri 
lineari 6. Collocare gli elementi con l’incastro ma-
schio rivolto verso l’alto. Armare i pilastri median-
te tondini ad aderenza migliorata adeguatamente 
legati al basamento. Proteggere l'interno dei pezzi 
con una lamina di plastica o polistirene in modo 
da evitare di creare fessure. Riempire i pilastri e 
i blocchi con calcestruzzo povero di cemento (1 
parte di cemento per 4 parti di sabbia). I pilastri 
debbono essere assemblati un blocco alla volta 
fino all'ultimo, coronando i pilastri con i copripila-
stri, ed i blocchi con le Copertine per Muri.

BALAUSTRE 

Calcolare la posa di minimo 5 colonnine a metro li-
neare, ed un pilastro ogni massimo 4 metri. Riem-
pire i pilastri con calcestruzzo povero di cemento, e 
di acqua (1 parte di cemento per 4 parti di sabbia). 
Coronare la balaustra con i corrimani. Assemblare 
i pilastri e utilizzare i nostri perni per armare sia la 
balaustra che i corrimani. In seguito, impermeabi-
lizzare la superficie usando SAS-FUGUE.

PFEILER

Ein ca. 40cm tiefes Fundament ausheben, welches 10 
cm breiter als der Pfeiler bzw. Mauerblock sein muss. 
Ungefähr alle 6 Laufmeter einen Pfeiler vorsehen. Im-
mer mit dem Falz nach oben aufstellen. Verankerung 
der Pfeilerbewehrungen im Fundament. Schützen Sie 
das Innere der Elemente mit einer Kunststoff- oder 
Polystyrolplatte, um Risse zu vermeiden. Füllen Sie 
die Pfeiler und Blöcke mit zementarmem Beton (1 Teil 
Zement auf 4 Teile Sand). Der Aufbau der Pfeiler muss 
blockweise bis zur Fertigstellung des Pfeilers erfolgen. 
Beenden sie den Aufbau der Pfeiler oder Blöcke mit 
den Pfeilerabdeckungen oder Mauerabdeckungen.       

BALUSTRADEN    

Ungefähr fünf Balustraden pro Laufmeter und ein 
Pfeiler alle vier Meter. Pfeiler mit zementarmem Beton 
auffüllen (1 Teil Zement auf 4 Teile Sand). Verschö-
nern Sie die Balustrade mit den Randsteinplatten. 
Bauen Sie die Pfeiler zusammen und verwenden Sie 
unsere Dübel, um die Balustrade und Randsteinplat-
ten zu verstärken. Anschließend wird die Oberfläche 
mit SAS-FUGUE wasserabweisend gemacht.   

COPERTINE PER MURI 

Posare la copertina sul muro tramite apposita malta. 
Stendere l’adesivo con cura, uniformemente senza 
posa a macchie. Utilizzare un’adeguato adesivo per 
i giunti. Consigliamo di proteggere i giunti con del 
nastro adesivo al fine di non macchiare i pezzi. In 
seguito, impermeabilizzare tutta la superficie, com-
presi i giunti, utilizzando SAS-FUGUE, prestando par-
ticolare attenzione alla fuga ed ai gocciolatoi.

MAUERABDECKUNGEN 

Verlegen Sie die Mauerabdeckungen mit Mörtel, um 
sie mit der Mauer zu verbinden. Verteilen Sie das Pro-
dukt gleichmäßig und ohne Fleckenbildung. Geeigne-
ten Mörtel für die Fugen verwenden. Wir empfehlen, 
die Fugen mit Klebeband zu schützen, um die Elemen-
te nicht zu beschmutzen. Anschließend wird die Ober-
fläche mit SAS-FUGUE abgedichtet, wobei besonders 
auf die Fuge und die Tropfnase geachtet werden muss.   

Important : vous pouvez télécharger les recommandations de pose de chacun de nos produits sur www.sas1900.com. 
Importante: è possibile scaricare le raccomandazioni di posa di ciascun prodotto presso www.sas1900.com. 
Wichtig: SSie können die Empfehlungen und Bauanleitungen für jedes unserer Produkte unter www.sas1900.com herunterladen.      
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PAREMENTS 

Nettoyer le support en éliminant les restes 
de plâtre ou de mastic. Utiliser le cimentcolle 
flexible avec un double encollage : support et 
parement. Commencer par poser les pierres 
d’angle et continuer en posant les pièces du pa-
rement de bas en haut. À partir de 3 m de hau-
teur, s’assurer de la qualité du support avec des 
fixations mécaniques. Sceller les joints avec 
des produits adaptés aux joints de parement.

PISCINES   

Nettoyer la surface et commencer la pose par 
les coins. Afin de faciliter la pose alignée des 
pièces tendre un fil qui servira de guide. Prévoir 
les joints adaptés à chaque modèle de margelle 
et respecter les joints structurels de la piscine. 
Hydrofuger la surface de la margelle avec SAS-
FUGUE pour améliorer la durabilité et la stabilité 
de la couleur.

Attention aux produits contenant du chlore et du 
sel présents dans l'eau.

REVÊTEMENTS DE SOL

Il est important de choisir le produit approprié 
pour l'utilisation future du revêtement (trafic 
piétonnier et/ou de véhicules légers) et les pos-
sibilités de pose du produit, qui peuvent être sur 
du lit de mortier, du lit de sable ou d'autres sup-
ports (uniquement revêtement Tessera de >4,5 
cm d'épaisseur). 

Prévoir les joints entre les pièces, selon le 
modèle.

Il faudra tenir compte d'une pente minimale de 
2 à 3 % pour l'évacuation de l'eau. 

Pose sur une base en béton : épaisseur mi-
nimale de la base en béton : 15 cm, selon le 
projet. Le mortier qui à poser sur la base en bé-
ton aura une épaisseur minimale de 3 à 5 cm. 
Prévoir les joints nécessaires entre les pièces. 
Fixer les pièces au mortier avec un petit maillet 
en caoutchouc. Refaire les joints à sec, avec du 
sable et 8 % de ciment (ou avec SAS-FIX à con-
dition que les joints aient au moins 10 mm de 
largeur pour 30 mm de profondeur). 

Pose sur une base de sable (pour revêtements 
de > 3,5 cm d'épaisseur) : Sur une base de sa-
ble compactée, épaisseur spécifiée dans le pro-
jet, poser par-dessus un minimum de 3 cm et 
un maximum de 5 cm de sable fin. Poser le re-
vêtement en appuyant légèrement avec un petit 
maillet en caoutchouc. Prévoir un joint selon le 
modèle et les sceller avec du sable.

RIVESTIMENTI  

Pulire il supporto di posa, eliminando polveri ed 
impurità. Posare il rivestimento utilizzando il no-
stro adesivo, mediante il metodo della “doppia 
spalmatura”. Iniziare il lavoro collocando gli ele-
menti angolari, proseguire dal basso verso l’alto. 
Per posa oltre i 3 metri in altezza, aggiungere 
all’adesivo un fissaggio meccanico. Fugare even-
tualmente i giunti mediante prodotti adeguati di-
sponibili sul mercato.

PISCINE

Detergere la superficie e iniziare a collocare comin-
ciando dagli angoli. Tendere un filo che funga da 
guida per allineare correttamente i pezzi. Per ogni 
modello di bordatura, sarà necessario prevedere i 
giunti adeguati e dovranno essere altresì rispettati 
i giunti strutturali della piscina. Impermeabilizzare 
la superficie della bordatura per piscina utilizzan-
do SAS-FUGUE per rendere il colore più duraturo 
e stabile.

È opportuno prestare particolare attenzione ai pro-
dotti che contengono cloro e sale nell'acqua.

PAVIMENTI   

È importante scegliere il prodotto considerando 
la destinazione d'uso del pavimento (transito di 
pedoni e/o veicoli leggeri) e le possibilità di posa 
del prodotto, che potrà essere su letto di malta o 
sabbia o su sostegni (per posa flottante consiglia-
mo unicamente il pavimento Tessera di spessore 
>4,5cm). 

Prevedere dei giunti di dilatazione fra i vari elementi.

Considerare una pendenza minima del 2-3% 
per consentire il deflusso dell'acqua. 

Posa su base in calcestruzzo: spessore minimo 
della base in calcestruzzo: 15 cm, a seconda 
del progetto. La malta che verrà posata sulla 
base in calcestruzzo dovrà avere uno spessore 
minimo da 3 cm a 5 cm. Prevedere dei giunti 
di dilatazione fra i pezzi rispettando il model-
lo. Battere i pezzi posati a malta utilizzando un 
martello in gomma. Stuccare i giunti a secco, 
con sabbia e un 8% di cemento (o con SAS-FIX 
a condizione che i giunti siano larghi almeno 10 
mm e profondi almeno 30 mm). 

Posa su una base in sabbia (per pavimenti di 
spessore minimo > 3,5 cm): su una base in sab-
bia stabilizzata, spessore specificato nel progetto, 
collocare sulla superficie superiore minimo 3 cm 
e massimo 5 cm di sabbia fina. Posare il pavimen-
to esercitando una leggera pressione con un mar-
tello in gomma. Prevedere i giunti di dilatazione e 
sigillare con sabbia.

WANDVERKLEIDUNGEN   

Gips- und Putzresten vom Untergrund entfernen. 
Flexiblen Klebemörtel sowohl auf Untergrund als 
auch auf jeder Platte auftragen. Zuerst die Eckplatten 
und danach die Mauerplatten von unten nach oben 
verlegen. Bei einer Verlegung ab drei Metern Höhe, 
muss ein mechanisches Fixierelement angebracht 
werden. Die Fugen mit speziellem Fugenmörtel für 
Mauerplatten versiegeln. 

SCHWIMMBAD  

Die Oberfläche reinigen und mit der Installation von 
den Ecken aus beginnen. Spannen Sie eine Schnur, 
um die korrekte Ausrichtung der Elemente zu be-
stimmen. Für jede Randsteinplatte muss die entspre-
chende Fuge vorgesehen und die Dehnungsfugen 
des Beckens respektiert werden. Die Oberfläche der 
Randsteinplatte mit SAS-FUGUE wasserdicht machen, 
um die Haltbarkeit und Farbstabilität zu verbessern.   
  
Besonderes Augenmerk sollte auf Schwimmbäder 
gelegt werden, wo im Wasser Produkte wie Chlor und 
Salz enthalten sind.

AUßENBELAG

Es ist wichtig, das richtige Produkt für den jeweiligen 
Verwendungszweck des Bodenbelags (Fußgänger-
weg und/oder Leichtkraftfahrzeugverkehr) und die 
Verlegemöglichkeiten des Produkts zu wählen, die 
auf einem Mörtelbett, auf einem Sandbett oder auf 
Stützen (nur Tessera-Bodenbelag >4,5 cm dick) lie-
gen können.   

Je nach Modell sind Dehnungsfugen zwischen den 
Elementen empfehlenswert.  

Berücksichtigen Sie ein minimales Gefälle von 2-3% 
für das korrekte Ablaufen von Wasser. 

Verlegen auf einem Betonsockel: Mindestdicke des 
Betonsockels: 15 cm, je nach Projekt. Der Mörtel, 
der auf den Betonsockel aufgebracht wird, hat eine 
Mindestdicke von 3 bis 5 cm. Stellen Sie die notwen-
digen Dehnungsfugen zwischen den Elementen her. 
Schlagen Sie die Elemente leicht mit einem Gum-
mihammer auf dem Mörtel. Verfugen Sie trocken, mit 
Sand und 8% Zement (oder mit SAS-FIX, wenn die 
Fugen mindestens 10 mm breit und 30 mm tief sind).   

Verlegung auf Sandunterlage (für Böden > 3,5 cm 
Stärke): Auf einem stabilisiertem Sanduntergrund, 
Stärke wie im Projekt angegeben, mindestens 3 cm 
und höchstens 5 cm feinen Sand auftragen. Verlegen 
Sie den Bodenbelag durch leichtes Klopfen mit einem 
Gummihammer. Stellen Sie eine Dehnungsfuge ent-
sprechend dem Modell her und versiegeln Sie diese 
mit Sand.  

Recommandations pour la pose / 
Consigli per la posa /
Empfehlungen für das richtige verlegen
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CONSIDÉRATIONS   
GÉNÉRALES

Les recommandations de pose pour 
chaque produit SAS sont disponibles sur 
www.sas1900.com. 

Utiliser un casque, des bottes de sécurité et 
des gants durant la pose.  

Ne pas poser le produit un jour de forte 
chaleur ou de froid. 

Il est recommandé de placer les pièces à 
sec avant leur pose définitive. 

La stabilité de la couleur s'améliore en cas 
d'application de SAS-WET.

Mélanger des pièces de différentes pa-
lettes pour obtenir un mélange de teintes 
uniforme.

Il faut accorder une attention toute particu-
lière aux produits contenant du chlore et du 
sel présents dans l'eau. 

Nous possédons les certificats techniques 
de la plupart des produits.
La direction technique des travaux aura le 
dernier mot sur les pièces à utiliser et leur 
pose, selon la réglementation en vigueur 
dans le pays de pose.

CONSIDERAZIONI   
GENERALI

I consigli per la posa di ogni prodotto 
SAS sono disponibili sulla pagina www.
sas1900.com 

Durante la posa, indossare sempre casco, 
scarponi di sicurezza e guanti. 

Non realizzare la posa del prodotto durante 
giornate esageratamente calde o molto fredde. 

Consigliamo di collocare i pezzi a secco 
prima di effettuarne la posa definitiva. 

Il colore diventa più stabile applicando 
SAS-WET.

Mescolare pezzi prelevandoli da diversi 
pallet.

Bisogna prestare particolare attenzione ai 
prodotti contenenti cloro e sale nell'acqua. 

Disponiamo dei certificati tecnici per la 
maggior parte dei nostri prodotti. La dire-
zione tecnica dei lavori avrà l'ultima parola 
su quali pezzi utilizzare e come collocarli, 
in conformità con le normative vigenti nel 
paese d'uso.

ALLGEMEINE   
EMPFEHLUNGEN  

Empfehlungen für die richtige Verlegung der ein-
zelnen SAS-Produkte sind unter www.sas1900.
com verfügbar.   

Tragen Sie während der Installation einen Helm, 
Sicherheitsschuhe und Handschuhe. 

Verwenden Sie das Produkt nicht an sehr heißen 
oder sehr kalten Tagen. 

Es wird empfohlen, die Elemente vor dem 
endgültigen Verlegen auf trockenem Untergr-
und auszulegen. 

Die Farbstabilität wird verbessert, wenn SAS-WET 
angewendet wird.

Mischen Sie Elemente aus verschiedenen Trans-
portpaletten.  

Besonderes Augenmerk sollte auf Schwimmbäder 
gelegt werden, die Chlor oder Salz im Wasser en-
thalten. 

Wir verfügen für die meisten unserer Produkte 
über technische Zertifikate.Die technische Leitung 
der Baustelle hat das letzte Wort über die zu ver-
wendenden Stücke und deren Verlegung, wobei 
sie die im jeweiligen Land geltenden Vorschriften 
befolgt.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Si les pièces sont accidentellement 
tachées de mortier, nous recommandons 
de nettoyer immédiatement à l'eau et au 
savon, avant d'utiliser SAS-NET.

Imperméabiliser avec SAS-FUGUE les 
surfaces des produits pour faciliter leur 
nettoyage. 

Ne pas nettoyer avec des acides ni laver 
à haute pression.

Ne pas utiliser de sel pour décongeler 
la surface, cela pourrait endommager le 
produit.

Il est normal que des efflorescences appa-
raissent. C'est un phénomène caractéris-
tique de tous les produits fabriqués à base 
de ciment, qui disparaît avec le temps et 
l'usage. On peut le constater sur tous les 
matériaux impliqués (mortier, ciment-colle, 
humidités internes du mur ou du sol, etc.) 
qui expliquent pourquoi cet effet présente 
une variabilité difficile à contrôler.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Qualora per errore il pezzo venga macchiato 
con della malta, si consiglia di pulire imme-
diatamente con acqua e sapone e poi utiliz-
zare SAS-NET.

Impermeabilizzare con SAS-FUGUE la su-
perficie dei prodotti per rendere più facile la 
pulizia. 

Non detergere con prodotti acidi né effettua-
re lavaggi ad alta pressione.

Non utilizzare sale per sghiacciare la superfi-
cie, poiché potrebbe danneggiare il prodotto.

Come con tutti i prodotti in cemento, che 
tendono ad invecchiare, è normale che pos-
sano apparire efflorescenze. Queste possono 
dipendere da diversi fattori (la malta, il ce-
mento-colla o l'umidità raccolta nel muro o 
nel suolo, ecc.), quindi l’efflorescenza è una 
variabile di difficile gestione.

REINIGUNG UND WARTUNG

Bei unbeabsichtigter Fleckenbildung durch 
Mörtel empfehlen wir eine sofortige Rei-
nigung mit Wasser und Seife und eine an-
schließende Anwendung mit SAS-NET.  

Die Oberflächen der Produkte mit SAS-FU-
GUE wasserdicht machen, um die Reinigung 
zu erleichtern.     

Nicht mit Säuren oder mit Hochdruck reinigen.  

Verwenden Sie kein Salz um die Oberfläche 
zu enteisen, da dies das Produkt beschädi-
gen könnte.

Wie bei allen Zementprodukten ist es mit der 
Zeit normal, dass Ausblühungen auftreten 
können, ein für alle Produkte auf Zement-
basis charakteristisches Phänomen. Diese 
können von mehreren Faktoren (Mörtel, Kle-
bemörtel, innere Wand- oder Bodenfeuchtig-
keit usw.) verursacht werden, was bedeutet, 
dass dieser Effekt eine schwer zu handha-
bender Variablen ist.
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SOLUTIONS SELON   
LES DIFFÉRENTS TYPES 
DE TACHES
Important : suivre les instructions du fabri-
cant pour appliquer un produit spécifique. 

SOLUZIONI    
PER DIVERSI TIPI   
DI MACCHIE
Importante: seguire le istruzioni fornite dal 
produttore durante l'applicazione dei pro-
dotti specifici. 

LÖSUNGEN    
FÜR VERSCHIEDENE   
ARTEN VON FLECKEN  
Wichtig: Befolgen Sie die Anweisungen des 
Herstellers, wenn Sie ein bestimmtes Produkt 
anwenden.       

ALGUES ET CHAMPIGNONS
Asperger de fongicide. Un brossage ou 
un récurage doux devra se faire quelques 
jours plus tard.

BOISSONS
Frotter la tâche avec de l'eau savon-
neuse. Pour les tâches les plus difficiles, 
appliquer une solution d'hypochlorite de 
sodium (lessive domestique) dans une 
proportion de 1:10 et enfin, rincer soigneu-
sement à l'eau.

CHEWING-GUM
Remplir un sac de glaçons et le laisser 
reposer sur le chewing-gum quelques 
minutes. Puis, gratter progressivement le 
chewing-gum avec une spatule ou un cou-
teau, en faisant attention à ne pas endom-
mager le revêtement. Lorsqu'une grande 
partie du chewing-gum aura été décapée, 
nous pouvons retirer le reste avec quelques 
gouttes d'eau et de savon naturel.

HUILE
Absorber l'huile avec un papier absor-
bant. Ne pas utiliser de chiffon. Puis, 
couvrir la zone affectée avec une poudre 
absorbante « sèche » (ex. talc ou farine) 
et le laisser pendant 24 heures. Répé-
ter jusqu'à ce que la poudre ait absorbé 
toute l'huile, ou le maximum possible. Si 
la tache ne disparaît pas, utiliser un net-
toyant spécifique. 

PEINTURE/ALCOOL DE BOIS/VERNIS
Peinture humide : absorber le déverse-
ment avec des serviettes en papier. Ne 
pas utiliser de chiffon. Peinture : frotter la 
zone tachée immédiatement avec du net-
toyant en poudre et de l'eau. Vernis : frot-
ter la zone tachée immédiatement avec 
du détergent et de l'eau. Ne pas utiliser 
de détachants ou de solvants.

ROUILLE
Utiliser un éliminateur corrosif ou un 
nettoyant pour béton.

PRODUITS DE PROTECTION DU BOIS
Mouiller la tache avec du white-spirit et 
frotter avec de l'eau chaude et du détergent. 
Enfin, rincer soigneusement à l'eau.

ALGHE E FUNGHI
Nebulizzare con un fungicida. Trascorsi alcuni 
giorni, spazzolare o strofinare.

BEVANDE
Strofinare la macchia con acqua saponata. 
Per le macchie più difficili, applicare una 
soluzione di ipoclorito di sodio (candeggi-
na per uso domestico) dissolta in acqua in 
proporzione 1:10 e poi sciacquare energi-
camente con acqua pulita.

GOMMA DA MASTICARE
Riempire un sacchetto di cubetti di ghiaccio 
e porlo sulla gomma per alcuni minuti. In se-
guito, raschiare la gomma con una spatola o 
un cucchiaio, facendo attenzione a non dan-
neggiare il pavimento. Una volta eliminata la 
maggior parte della gomma, pulire ciò che 
rimane con qualche goccia d'acqua e sapone 
naturale.

OLIO
Assorbire l'olio con un foglio di carta assorben-
te. Non utilizzare strofinacci in tessuto. Succes-
sivamente, coprire la zona interessata con una 
polvere assorbente asciutta (per esempio, talco 
o farina) e lasciare riposare per 24 ore. Ripe-
tere fino a che la polvere non avrà assorbito 
tutto l'olio o quanto più olio possibile. Qualora 
la macchia non sparisca, usare un detergente 
specifico. 

PITTURA / ALCOOL METILICO / VERNICI
Per la pittura umida, assorbire la macchia con 
fazzoletti di carta. Non utilizzare strofinacci 
in tessuto. Per la pittura, strofinare la zona 
interessata con un detergente liquido o in 
polvere. Per la vernice, strofinare la zona in-
teressata con detergente e acqua. Non usare 
prodotti smacchianti o solventi.

RUGGINE
Utilizzare un detergente corrosivo o specifico 
per il calcestruzzo.

TRATTAMENTI PRESERVANTI PER LEGNO
Inumidire la macchia con acquaragia e poi 
strofinare con acqua calda e un detergente. 
Sciacquare energicamente con acqua pulita.

ALGEN UND PILZE
Mit Fungizid besprühen. Nach einigen Tagen ist 
ein sanftes Bürsten oder Schrubben erforderlich.

GETRÄNKE
Reiben Sie den Fleck mit Seifenwasser ein. Bei 
schwierigeren Flecken eine Lösung von Natri-
umhypochlorit (Haushaltsbleiche) im Verhältnis 
1:10 verwenden und abschließend gründlich 
mit klarem Wasser abspülen.         

KAUGUMMI
Füllen Sie einen Beutel mit Eiswürfel und lassen 
Sie ihn einige Minuten lang auf dem Kaugummi 
ruhen. Kratzen Sie dann langsam den Kaugum-
mi mit einem Spachtel oder Messer ab und 
achten Sie dabei darauf, den Boden nicht zu 
beschädigen. Wenn der Großteil des Kaugum-
mis entfernt ist, kann man den Rest mit ein paar 
Tropfen Wasser und natürlicher Seife entfernen.

ÖL
Das Öl mit einem saugfähigen Papier aufsau-
gen. Verwenden Sie keinen Lappen. Decken Sie 
dann die betroffene Stelle mit einem "trockenen" 
saugfähigen Puder (z.B. Talkum oder Mehl) ab 
und lassen Sie es 24 Stunden einwirken. Wie-
derholen Sie diesen Vorgang, bis das Pulver das 
gesamte Öl oder so viel wie möglich absorbiert 
hat. Wenn der Fleck nicht verschwindet, verwen-
den Sie ein spezielles Reinigungsmittel. 

FARBE / METHANOL / LACK
Bei nasser Farbe den Farbfleck mit Papier-
tüchern aufnehmen. Verwenden Sie keinen 
Lappen. Bei Farbe, reiben Sie den verschmutz-
ten Bereich sofort mit flüssigem oder pulver-
förmigem Reinigungsmittel ein. Bei Lacken 
reiben Sie den fleckigen Bereich sofort mit 
Reinigungsmittel und Wasser ab. Verwenden 
Sie keine Fleckenentferner oder Lösungsmittel.  

ROST
Verwenden Sie einen korrosiven Entferner oder 
Betonreiniger.

HOLZPFLEGEMITTEL. 
Befeuchten Sie den Fleck mit Terpentin und 
reiben Sie ihn mit heißem Wasser und Reini-
gungsmittel ein. Abschließend gründlich mit 
sauberem Wasser abspülen.

. 

Recommandations pour la pose / 
Consigli per la posa /
Empfehlungen für das richtige verlegen
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ESSAIS DE LABORATOIRE 
SAS dispose de son propre laboratoire de 
contrôle où est essayée et vérifiée la qua-
lité des matières premières et des produits 
finis. Ces essais ont été réalisés par notre 
laboratoire et contrôlés par le laboratoire 
homologué APP LUS LGAI Technological 
Center SA.

PROVE DI LABORATORIO 
SAS dispone di un proprio laboratorio di 
controllo, per testare e verificare la qualità 
delle materie prime e dei prodotti finiti. I 
test sono stati realizzati nel nostro labora-
torio e verificati dal laboratorio omologato 
APPLUS LGAI Technological Center S.A.

LABORPROBEN

SAS verfügt über ein eigenes Kontrolllabor, 
welches Qualitätsprüfungen der Ausgangsstof-
fe sowie der fertigen Produkte durchführt. Die 
Testversuche haben in unserem Kontrolllabor 
stattgefunden und sind vom homologierten 
Labor APPLUS LGAI Technological Center S.A. 
verifiziert. 

COMPOSANTS DES BÉTONS
SAS emploie exclusivement des agrégats 
concassés ainsi que des ciments type Port-
land blanc et gris de haute résistance 52,5 R.

COMPONENTI DEI CALCESTRUZZI 
SAS utilizza esclusivamente aggregati mi-
nuzzati e vagliati, e cementi tipo Portland 
bianco e grigio ad alta resistenza tipo 52,5 R. 

BESTANDTEILE DER BETONTYPEN

SAS benutzt ausschließlich gebrochenes Materi-
al aus Marmor mit Zement Typ Portland 52,5 R.

NORMES
Les revêtements TESSERA by SAS res-
pectent la norme UNE EN 1339. Les autres 
produits ne sont soumis à aucune norme 
standard européenne.

CERTIFICAZIONI
I pavimenti TESSERA by SAS sono prodotti in 
conformità alla normativa UNI EN 1339. Gli 
altri prodotti a catalogo non sono soggetti a 
normative o standard europei.

STANDARD

Unsere Produkte sind an keine europäische 
Richtlinie gebunden außer unsere Außenplat-
ten Tessera by SAS, welche den Bestimmun-
gen der UNE EN1339 entsprechen. 

MECHANISCHE EIGENSCHAFTEN
Dichte
Weißbeton: 2.100/2.225 kg/m3. 
Graubeton: 2.125/2.250 kg/m3.

Druckfestigkeit 
454 Kg/cm2.

Biegefestigkeit
≥ 5 MPa.

Wasseraufnahme 
≤ 5% des Gewichts 

Gewichtstoleranzen
± 5% des im Katalog angegebenen Gewichtes 
(getestet mit komplett trockenem Artikel).

CARACTÉRISTIQUES MÉCANIQUES 
Densité 
Densité Béton blanc: 2.100 / 2.225 kg/m3. 
Béton gris: 2.125 / 2.250 kg/m3.

Résistance à la compression 
454 Kg/cm2.

Résistance à la flexion
 ≥ 5 MPa.
Absorption d’eau 
≤ 5% sur poids.

Tolérance en poids 
± 5 % sur poids prévu en catalogue 
essayé avec la pièce totalement sèche.

CARATTERISTICHE MECCANICHE 
Densità 
Calcestruzzo bianco: 2.100/2.225 kg/m3. 
Calcestruzzo grigio 2.125/2.250 kg/m3. 

Resistenza alla compressione 
454 Kg / cm2.

Resistenza alla flessione  
≥ 5 MPa.

Assorbimento d’acqua  
≤ 5% sul peso. 

Tolleranze in peso 
± 5% sul peso di catalogo (elementi com-
pletamente asciutti). 

TRAITEMENTS SUPERFICIELLES 
On peut appliquer les produits spécifiques 
pour béton. On peut également hydrofuger 
la surface des produits pour les protéger.

TRATTAMENTI SUPERFICIALI 
Tutti i nostri prodotti possono essere tinteg-
giati con qualsiasi idonea pittura traspirante 
per calcestruzzi, e possono essere idrofugati 
per una protezione supplementare. 

OBERFLÄCHENBEHANDLUNG 

Mit allen Farbprodukten, die für Beton geeignet 
sind. Alle unsere Produkte können mit Oberflä-
chenimprägnierung hydrofugiert werden. 

DIMENSIONS DES PRODUITS 
En raison de la variété des surfaces et des 
finitions, nos produits peuvent différer des 
dimensions nominales de notre catalogue. 

DIMENSIONI DEI PRODOTTI 
Date le differenti superfici e finiture dei pro-
dotti, le dimensioni indicate sui nostri catalo-
ghi e listini possono variare in fase di produ-
zione e/o stagionatura umida. 

PRODUKTMASSE 

Aufgrund der unterschiedlichen Oberflächen 
und Ausführungen der Produkte können die in 
unseren Katalogen und Preislisten angegebe-
nen Maße.

COLORANTS 
Coloration en masse avec des oxydes 
métalliques.

COLORANTI 
Colorazione in pasta con ossidi metallici.

FARBSTOFFE 

Durchgefärbte Farbe mit Metalloxiden.

RÉSISTANCE AU GLISSEMENT 
(revetements de sol et margelles de piscine) 

Classe 3 selon UNE EN 1339.

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO 
(pavimenti e bordature per piscine)

Classe 3 secondo la UNI EN 1339. 

RUTSCHFESTIGKEIT  
(Außenbelag- Schwimmbad-Randsteinplatten)

Klasse 3 gemäß UNE En 1339 

Propiétés des produits SAS 
Proprietà dei Prodotti SAS
Eigenschaften der SAS -Produkte
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RÉSISTANCE STATIQUE 
Nos balustres (Série-650 combinées avec la Ta-
blette d’Appui RBR -50 ainsi que le Pilier Clas-
sique PBR -770) répondent aux normes de ré-
sistance statique ETB Normes Fassung de juin 
1985, chapitre 3.1 (résistance statique latérale), 
chapitre 3.2.2 (coup léger) et chapitre 3.2.3 
(coup important). Les essais ont été certifiés 
par le laboratoire allemand MPA de Dortmund.

RESISTENZA STATICA 
Le nostre Balaustre (Serie-650 combinate con la 
Copertina RBR-50 e il Pilastro Classico PBR770) 
rispondono alle norme di resistenza statica ETB 
Norm Fassung Giugno 1985, capitolo 3.1 (resi-
stenza statica laterale), capitolo 3.2.2 (colpo de-
bole) e capitolo 3.2.3 (colpo forte). Le prove sono 
state classificate per il laboratorio tedesco MPA 
di Dortmund.

STATIK

Unsere Balustraden (Serie-650 in Kombination mit 
RBR -50 und dem klassischen Pfeiler PBR -770) 
entsprechen in vollem Umfang den Anforderungen 
hinsichtlich der statischen Belastbarkeit. Die Zerti-
fizierung wurde nach ETB -Richtlinie, Fassung Juni 
1985, Absatz 3.1 (horizontale, Statische Lasten), 
Absatz 3.2.2 (weicher Stoss) und Absatz 3.2.3 
(harter Stoss) vom MATERIALPRÜFUNGSAMT 
NORDRHEIN -WESTFALEN vorgenommen.

RÉSISTANCE AU GEL 
Selon la norme UNE 127.024/1999EX et UNE 
EN1339. Nos produits ont été testés confor-
mément à la réglementation allemande DIN 
52 104-Z (modalité la plus exigeante) : sur cin-
quante cycles complètes de gel-dégel, aucun 
effet visible de croûte, fissures, crevasses, etc. 
Cycles de gel : La température de la chambre 
de refroidissement descend à -15°C dans 
un délai de 4 heures et se maintient ainsi 
pendant 2 heures. Ensuite les pièces sont 
submerges complètement dans de l’eau à 
+15°C pendant 2 heures. Ces essais ont été 
réalisés par notre laboratoire et contrastés par 
le laboratoire homologué « MATERIAL- PRÜ-
FUNGSAMBT NORDRHEIN -WESTFALEN » de 
Dortmund. Ils ont aussi été testés par l’UNI-
VERSITÉ DE SHERBROOKE au Québec (Ca-
nada) norme ASTM C-666/A, dont les essais 
ont prouvé qu’après 300 cycles de gel-dégel 
(jusqu’à –50ºC), les valeurs moyennes (V/Vo)2 
atteignent 96 % alors que la norme signale un 
minimum de 60 %.

RESISTENZA AL GHIACCIO: 
In conformità con la norma UNI 127.024/1999EX 
e UNI EN1339. I nostri prodotti sono testati se-
condo la normativa tedesca DIN 52 104-Z 
(modalità più esigente) nel seguente modo: In 
cinquanta cicli completi di gelo-disgelo non si 
osserva nessun effetto visibile di scrostamento, 
fessure, crepe, ecc. 
Cicli di congelamento: la temperatura della cella 
frigorifero cala in 4 ore a – 15º C e si mantiene 
così per 2 ore. I provini sono poi immersi comple-
tamente per 2 ore in acqua alla temperatura di + 
15º C. Questi test sono stati realizzati dal nostro 
laboratorio e verificati dal laboratorio omologato 
“MATERIAL -PRÜFUNGSAMT NORDRHEIN -WE-
STFALEN” di Dortmund (D). I nostri prodotti sono 
stati analizzati anche dall’UNIVERSITÀ DI SHER-
BROOKE, Québec (Canada), normativa ASTM 
C-666/A, i cui test hanno dimostrato che dopo 
300 cicli di congelamento-disgelo (fino a -50º), i 
valori medi (V/Vo)2 ottengono un 96 %, mentre la 
normativa indica un minimo del 60%.

FROSTBESTÄNDIGKEIT

Gemäß UNE 127.024/1999EX und UNE EN1339.   
Unsere Produkte werden nach der deutschen Norm 
DIN 52 104-Z (anspruchsvollster Modus) wie folgt 
geprüft: In fünfzig vollständigen Gefrier-Auftauzy-
klen ist kein sichtbarer Effekt von Verkrustungen, 
Rissen, Sprüngen usw. zu beobachten. 
Prüfungsbeschreibung: In diesem Versuch wird die 
Temperatur in der Frostkammer innerhalb von vier 
Stunden auf –15°C abgesenkt und zwei Stunden 
lang gehalten. Anschließend wird die Kammer zwei 
Stunden lang mit +15°C warmen Wasser geflutet. 
Diese Versuche wurden von unserem Labor durch-
geführt und durch das MATERIALPRÜFUNGSAMT 
NORDRHEIN -WESTFALEN in Dortmund gegen-
geprüft. Auch die SHERBROOKE UNIVERSITÄT 
in Quebec, Kanada, hat Tests entsprechend der 
Spezifikation ASTM C-666/A durchgeführt. Dieser 
Test ergab nach 300 kompletten Frost-Tauwech-
selDurchgängen (–50°C) einen Wert (V/Vo)2 von 
96%, die Norm zeigte einen Wert von mindestens 
60%.

ANERKENNUNG DER BRANCHE:

· Mitglied im Gremi de Prefabricats i Derivats del 
Ciment de Barcelona i Catalunya.

· Mitglied bei der Cambra de Comerç de Barcelona.
· Mitglied bei der AEOC (Asociación Española de 

Codificación Comercial).
· Preis “Mejores Iniciativas Empresariales” verlie-

hen durch El Periódico de Catalunya (1998).
· Plakette “Francesc Macià” gewärt durch die Ge-

neralitat de Catalunya (2000).

RICONOSCIMENTI PROFESSIONALI
· Membro della Corporazione dei prefabbricati 

e Derivati del Cemento di Barcellona e 
Catalogna.

· Membro della Camera di Commercio di 
Barcellona.

· Membro dell’AEOC (Associazione Spagnola di 
Codificazione Commerciale).

· Premio “Migliori Iniziative Impresarie” 
conferito dal “Periódico de Catalunya” 

 (anno 1998).
· Targa “Francesc Maciá” conferita dalla 

“Generalitat de Catalunya” (anno 2000).

RECONNAISSANCES PROFESSIONNELLES
· Membre de Gremi de Prefabricats i Derivats 

del Ciment de Barcelona i Catalunya
· Membre de la Chambre de Commerce de 

Barcelone.
· Membre de l’AEOC (Association Espagnole 

de Codification Commerciale).
· Prix “ Meilleurs Initiatives d’Entreprises” 

décerné par le quotidien El Periódico de 
Catalunya (année 1998).

· Plaque “ Francesc Macià ” concédée par le 
Gouvernement de Catalogne (année 2000).

SAS E L'AMBIENTE
I nostri prodotti vengono consegnati su bancali 
in legno, i Prodotti sono avvolti da una pellicola 
plastica estensibile e, in alcuni casi, assicurati 
con reggetta. Tutti i materiali di imballaggio sono 
riciclabili. 

SAS ET L'ENVIRONNEMENT
Nos produits sont fournis sur des palettes en 
bois, emballés dans un étui en plastique éti-
rable et, dans certains cas, cerclés. Tous les 
matériaux qui interviennent dans l'emballage 
sont recyclables.

SAS UND DIE UMWELT      

Unsere Produkte werden auf Holzpaletten ge-
liefert, die mit einer dehnbaren Kunststoffhülle 
eingeschweißt und in einigen Fällen mit einer 
Umreifung gesichert sind. Alle in der Verpackung 
verwendeten Materialien sind wiederverwertbar. 

Propiétés des produits SAS 
Proprietà dei Prodotti SAS
Eigenschaften der SAS -Produkte
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AUTRES INFORMATIONS 
Les produits SAS sont fabriqués à partir de 
granulats de marbre naturels, en conséquence 
ils peuvent présenter de légères nuances de 
teintes qui ne peuvent en aucun cas donner lieu 
à des réclamations.

Nos produits sont fournis sur des palettes en 
bois. Nous recommandons de ne pas remonter 
les palettes de nos produits, même si des mo-
dèles le permettent

Les produits fournis en boîtes de carton devront 
être mis à l’abri de l’humidité.

Nos produits, de part son haut contenu en ci-
ment, peuvent présenter des posibles fissura-
tions superficielles qui n’affectent ni les carac-
téristiques ni la qualité de la finition des pièces.

Nous recommandons l’utilisation des mortiers 
hydrofuges pour les joints entre nos produits 
pour éviter le phénomène d’efflorescence.

Aucune réclamation ne sera acceptée 8 jours 
après la livraison de la marchandise. En aucun 
cas les réclamations sur les produits posés ne 
seront acceptées.

Vu que SAS n’a aucun contrôle sur la préparation 
de la surface et la mise en place du produit, la ga-
rantie de SAS se limite exclusivement au rempla-
cement du produit s’il est prouvé que: le produit 
est défectueux et les règles concernant la mise 
en place du produit, indiquées par l’entreprise sur 
www.sas1900.com, ont été suivies.

Nous déclinons toute responsabilité si la pose 
de nos produits a été réalisée incorrectement. 
Vous trouverez de l’information détaillée sur la 
pose de nos produits sur notre site web: www.
sas1900.com.

SAS se réserve le droit de modifier, sans noti-
fication préalable, les caractéristiques de ses 
produits.

La plupart de nos produits peuvent être identi-
fiés par leur marque SAS.

Nous disposons d’une librairie graphique de nos 
produits pour AutoCAD Si vous êtes intéressés, 
vous pouvez l’obtenir gratuitement à travers de 
notre page Web: www.sas1900.com 

Les couleurs des photographies peuvent varier 
de l’original dû à la lumière, l’heure, le lieu et les 
conditions atmosphériques. Par conséquent nous 
n’accepterons aucune reclamation pour ce motif.

DATI DI INTERESSE 
I nostri prodotti sono fabbricati con aggregati 
lapidei, di conseguenza sono inevitabili leggeri 
cambiamenti nel colore. Non si accettano re-
clami a riguardo.

I nostri prodotti vengono consegnati su bancali 
in legno. Consigliamo di non assemblare nuo-
vamente i pallet dei nostri prodotti, sebbene 
alcuni modelli lo consentano.

In caso di prodotti forniti in scatole di cartone, 
proteggere le stesse dall’umidità.

Potrebbe accadere che sui prodotti, a causa 
dell’alto contenuto di cemento, possano ap-
parire microfessurazioni superficiali che non 
influiscono negativamente sulle caratteristiche 
fisiche e sulla qualità dei Prodotti.

Per la posa consigliamo di utilizzare malte idro-
repellenti, per inibire le efflorescenze.

Non si accetteranno reclami trascorsi 8 giorni 
dalla consegna della merce. In nessun caso si 
accetteranno reclami relativi al prodotto una 
volta posto in opera.

Non avendo l’azienda alcun controllo sulla prepara-
zione della superficie e la collocazione del prodotto, 
la garanzia SAS copre esclusivamente la sostitu-
zione di quest’ultimo, a condizione che venga di-
mostrato che tale prodotto è difettoso e che sono 
state seguite le norme di collocazione pubblicate 
dall'impresa sul sito www.sas1900.com.

Decliniamo qualsiasi responsabilità se la col-
locazione dei nostri prodotti è stata realizzata
non correttamente. Nel nostro sito Web www.
sas1900.com troverà le informazioni dettaglia-
te relative alla collocazione dei prodotti SAS.

SAS si riserva il diritto di cambiare senza pre-
avviso le caratteristiche dei suoi prodotti.

La maggior parte dei nostri prodotti sono iden-
tificati con il marchio SAS.

Disponiamo di una libreria grafica per AutoCAD, dei 
prodotti. Se è di vostro interesse potete scaricarla 
gratuitamente dal nostro sito www.sas1900.com.

Differenti grafiche di visualizzazione, e diverse 
esposizioni alla luce, possono dare luogo a leg-
gere differenze nei colori. Le riproduzioni delle 
fotografie non sono vincolanti rispetto alle colo-
razioni di produzione. Non si accettano reclami 
a riguardo.

ANMERKUNGEN
Unsere Produkte werden mit gebrochenem Ma-
terial aus Marmor hergestellt und deshalb sind 
kleine Farbunterschiede unvermeidlich.

Unsere Produkte werden auf Holzpaletten gelie-
fert. Wir empfehlen, die Paletten unserer Produk-
te nicht wieder zu beladen, obwohl es Modelle 
gibt, die dies erlauben.  

Produkte, die in Kartons angeliefert werden, bitte 
vor Feuchtigkeit schützen.

Wegen des hohen Zementanteils können an den 
Oberflächen unserer Produkte Mikrorisse auftre-
ten, die weder die physikalischen Eigenschaften 
noch die Qualität der Teile beeinträchtigen.

Wir empfehlen wasserabweisenden Fugenmörtel 
zu verwenden, um eventuelle Ausblühungen zu 
vermeiden.

Nach Ablauf von 8 Tagen nach Auslieferung der 
Ware können Reklamationen nicht mehr aner-
kannt werden. Die Verantwortung von SAS be-
schränkt sich auf Austausch oder Gutschrift für 
das schadhafte Produkt.

Da SAS keinen Einfluss auf die Vorbereitung der 
Flächen und das Anbringen der Produkte hat, 
kann SAS nur Ersatz im Rahmen der Garantie 
leisten, wenn das gelieferte Produkt fehlerhaft 
war und wenn bei der Anbringung die Anleitung 
unseres Unternehmens beachtet wurden, die Sie 
unter www.sas1900.com finden.

Unsere Haftung für unsere Produkte verfällt, wenn 
die Verlegung nicht sachgemäß erfolgt ist. Sie 
finden detaillierte Information zum Thema “Verle-
gung” auf unsere Webseite: www.sas1900.com.

SAS behält sich das Recht vor, ohne vorherige 
Ankündigung die Merkmale der Produkte zu ver-
ändern.

Die Mehrheit unserer Produkte sind mit dem Mar-
kenzeichen SAS versehen.

Wir verfügen über eine graphische Datenbank unse-
rer Produkte für AutoCAD. Bei Interesse können Sie 
diese von unserer Webseite, www.sas1900.com, 
kostenlos herunterladen.

Die auf den Fotos abgebildeten Produktfarben 
können, je nach Lichteinfall bei der Aufnahme, 
von den realen Farben abweichen, so dass hier 
bezüglich keiner Reklamationen akzeptiert wer-
den können.

Propiétés des produits SAS 
Proprietà dei Prodotti SAS
Eigenschaften der SAS -Produkte
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Les couleurs de cette carte ne sont pas 

contractuelles. 

De même, les couleurs des photographies 

peuvent s’éloigner légèrement des cou-

leurs originales selon la lumière, l’heure, le 

lieu et les conditions climatologiques. Par 

conséquence, nous n’accepterons aucune 

réclamation à ce propos. 

I colori di questa cartella non sono con-

trattualmente vincolanti.

Differenti grafiche di visualizzazione, e 

diverse esposizioni alla luce possono 

dare luogo a leggere differenze nei colori.  

Le riproduzioni dei campioni non sono 

vincolanti rispetto alle colorazioni di pro-

duzione. Non accetteremo quindi alcun 

reclamo a tale proposito.

Die Farben in dieser Farbpalette sind nicht Ver-

traglich bindend.

Sie begleiten Fassaden, welche mit den Mau-

erplatten Mansus und Poblet verkleidet sind 

oder schmücken die, welche durch zeitbedingt 

gealterte Farben verschönert wurden.

BLANC / BIANCO / WEISS NATURAL / NATURALE / NATÜRLICH

JAUNE / GIALLO / GELB

CZ 
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CALIZA
CALIZA

DG 
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DORDOGNE
DORDOGNE

B 
BLANC SAS
BIANCO SAS

SAS WEIß

BN 
BLANC NORVÈGE
BIANCO NORVEGIA
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CH 
CHAMPAGNE
CHAMPAGNE
CHAMPAGNE

CR
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PÉRIGORD
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SABLE
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SCHWARZ ANTHRAZIT
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ANTHRACITE
ANTRACITE
ANTHRAZIT
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GRIS CIMENT

GRIGIO CEMENTO
ZEMENTGRAU
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NATURGRAU
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SI 
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SIENA
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BR 
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BRONZO
BRONZE

VG 
VERT GRIS

VERDE GRIGIO
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MR 
MARRON
MARRONE
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RB 
ROBLE
ROVERE
EICHE
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